
Dotlatoir I. 13 k zmluve o korrtoirorcntlrom irvcle d. 8B51201:iUZ

Dodatok i. I3 k zmluye o kontokorentnom tivere l, 88512{tl2luz

(dalej len Dodatok; uzavreti medzi strauami:

Mesto dadca, ICO: 003 139? I , Ninrestie slobocly 30,022 0l dadca (cl'alej len Dlinik) a

V5eobecn6 irverov6 banka, a.s.. sr:r si<llom Mlynsk6 nivy l, 829 90 Blatislava, Slovenskii lelrublika, teO: I t 320 1 55,

zapisanf v obchodnoln r:egistr:i Mestsl<€ho sirdu Bratislava III, oddiel Sa, r,loTka i.: 34 t/B (d alcj len Veritel').

Tento Dodatok meni a dopirla zmiuwr o kontokorentnom irvere { B85l2012lLlZ uzavrefb medzi DlZnikom a

Veritel'orn dria 25.09.2012v znanijej predch6dzajfcich dodalkov (d'alcj len T,tnluva o irvcrc) v srilado s d[6n]<om

19. prilohy Zrnluvy o irvere V5eobecn6 obchocin{ podmieirky pre itvery.

1. Vyliladov6 pravidl:i a dclinicie

t.l V tornto Dodatku:

(a) Dei irdinku cloclatku znarnend dei, v ktorj, Veritel' ir.kceptoval splnenie vlotkj,ch dolcumentdrnych
o<l1<ladacich podrnienol< uvedenych v prilohe odklailacie poclmienky tohto Do<latku, v takej lonne a

s tak!,n obsahonr. r*6 sf pre Veritella akceptovatelin6. s t!nr, 7c Defi iriinku tlodatku nastilne
naisk0r &n:a 0.A4.2024 pritom v prlpade, lc tento l)oclato]< je v zrrysle Zifi<ttina o slobode
infolmdcii L 21112000 Z.z. v zneni neskolSich predpisov povinne zverejfiovartj,m, je DlZnik
uzrozumeny s tym, Ze v sirlatle s ustanovenirn $ 47a Obdianskeho zirkonnika rn6Ze byt' Diom
irdinku tlodatku najsl<6r <iofi nasledujirci po rinijeho zverejnenia;

(b) Pokial' nie je v tornlo Dodatku vyslovte uve(ien6 inak, vyrazy s vel'kyrn zadiatodnyr:n pismenom

uveden6 v Zrnluve o (rvere nraj(r v tomto Dodatl<u vlznam, lctor! je irn prirtrdeny v Zmluve o irvele.

1.2 lJstanovenia dlirnku l. ptilohy Z"mluvy o uvere Vieobecn6 obclrclcln6 poclmienky pro irvery sa vzt'ahujir na

tento Dodatok rovnakr:, ako keby troli v celosti obsiahnLrt6 v sanlotnonl texte bhto Dulatku, s tyrn, ie otlkaz
na Zmluvu o irvere sa povaZuie z.a odkttz na teltto Dodatok.

2. Zmeny

Veritel' aL)lLnik sa ciohocili, Ze podnirc Dfiorn irdinku dotlatku sa Zmluva o irvele meni a dopirla nasleclovne:

(a) tabulll<a stauovuj(rca limity a obdobia pre poskytnutic pefiainyclr prostr:ieclkov uvetleni v dliuku 1.

prilohy ZmlLrvy o [rvere Specifickd podrnienky irveru sa z cldvodu prc<jiZenia splatnosti
konlol<orentneho uveru dopilia nasledovne:

Celko_vn vfSlia fyerll v dulodgutej mcne-

400 000,00

r0,oti
0_l:0 j:2q2s : ll:o{:?{DI

(b)

(c)

dfturn rrvecleni v ustanoveni il/rnl<u 2.2hod (a) Zmluvy o irvere sa vyrir3t'a anahrixlza d/rtrnnonr

| 1.04.2025;

text priltrhy Zrnltrvy o {rvete ,,Vieobecn6 obchodn6 podrnienky pre 0very" sa vypu(fa a nahr|dz,a

sa textom prilohy ,,VIeobecn6 obchodn6 podmienky pre uvery". ktor! je pripojenf k tornukr
Dodatku. V pripaclo doteraj(ich fprav n <loplneni v zmluve o ilvere, tyka;itciclt sa tcxlLr jodnotlivj'ch
bclrlov prilohy V3eobecn6 obchodnC podmicnky pre irveiy, sa r:dkaz na disla Il6nkov a bodov
posudzuje podfn toho texlu prilohy VIeobecn6 obchodn6 podmienky pre irvery, klorj' bol platny v
dase vykonania dotknutej fipravy.
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f)orlatcrk d' l3 k zmluve o koutokoretrtuonr tvere ('885l20l2lUz

3.

1l

LhvizlrrY DlZnika

DlZrriksa,zayiLzu)et.iatltleavdasspln'it,v$e&ypovinrrrrsti,ktor:6silmuulo2en6$rntoDodalkom,

Platnost'

Vpripatle'aliDeiir[inkutlodatkunenastanovlehote60kalendirrnych<lniotiotlirapoc,lpistrtohtoDodatku'
rento Dotlarok streca prat'riris"t'"ai;;;;'r;.s1eclui(rci deri po uplyruti tejto lehotv'

0sobitn6 ustauovcnia

DlZnil<vyhlasuje,2e;reria7n6prostriecikyylll*..'*''o'zrnluvyohvc;L;ftitak'atrynedoSlokp-ol.uleniu
prSvn,voh preclpisor,, rt,,re *u ho i,{,kajir, rrjna alv rrrclo3lo k poruseniu.ustitnovcnia $ l? ods' 2 z|kona

a.583/2004 2..2. v zoeni-t"rrorri.r, i..,,i.rou, IUi;t'# ili*i"r' "r*ov 
liuarrcovani, pouzilvch na

irhradu inlch ako k"pit6i;;;i;;iJ;;{;"' io korrca rozpodtov€lio ro[<a'

Zriverein6 ustanovenia

S vyniml<ou zrnien vj,slovne uveclenych. y. d1lnku 2 vy$sie' :'*t*::.:llio 
Znrluvy o fve'e zostavajri v

pl.tnosti a irdinnostr , ;#il;r"ri. ,u"i,r."lr.t oort"' v Zmluve o t1'1i* na zrnlirvit o itve'e sa od. Diia

irrinku riodatk" ,u'-til ')"ixtz '" 
7-*r-'u o it'er't v zuctti tohto Dodatku'

Ustanor,ettia prilohy Ztnlur,y o .iivere 
Vs.?!,.].c obohodn6 poclrnienky. pr.e irvery, upravujirce rrrzftodrr6

nrriv.. sa vzta.ui0,a teut.:Dodatok rovnako. ,ii""utt,, o"ir """ti"t*i 
or,iiot'nut" v satnohrom texte tohto

bodatku. s tfm, Ze oA1* 
"";mluvu ' 

uvere t";;'''ztu; za o'Jkaz na tent. Dodalok'

Prilohv:
l: 0dklaclaciePodrrrienkv
2. VSeobecnd oU'f"'ni"ii'oamrenky pre irvery zo dira 0 t'04'2024

6.

6.1

6.2

213



,0", I l lmmt
V5eobecn6 fverov6 banka, a.s.

Meno: lng. Dana Ondrou$kovit

Veno: Ing. .lozef Pohandeni

Doclatok i,. 1"1 k zmluvc o kontokorcntnom irvere a. 885120 |2lUZ

obchodneho centra Zilina na zdklade plnomocenstva zo diia 11.17'2023

vzfahov pobodky C'nclca, Fir:ornne obchodn6 centrrun Zilina

Meno: .lUDr. I'JhDS. Matei Sim6$ek. PhD.

Funkcia/O1
na zdklade

313

Podpis:



Prfloha

Odkladacie podmienky

1. Pisgmn6 potvrdenie vystaveu6 a podpisan6 hlavnfm kontrol6rom l)l7nika, ktt'rryrn potvxlztde

dodrZanie podmienok pr:e prijatie n6vratnych zdt:ojov financovania DlZnikom podlia pdslu5nych

ustanoveni $ 17 zirkona n. 58312004 Z-2. v znani neskor5ich predpisov, vo tblme a s obsahotn

akceptovatel'rf mi pr:e Veritel'a.

2. Pisornn6 potvrclenie Dllnika alebo 0radu vl6dy Slovenskej tepubliky o zvorejneni tohto Dodatku v

sirllde so zikonorn dislo 21 11200(l Z.z. v zneni neskor5ich predpisov, vo lbrme a s obsahom

akceptovateltrjrmi pre Voritel'a,

3. Vfpis z uznesenia mestsk6ho zastupitel'stva, na ktomtn bolo rozltodnut6 o pdjati fveru v konkr'6tnej

vi'5ke a na konkr6tny irdel v sril.rde so Zrnluvou o [vere, v zneni tohto Dodatku, vo forme a s ohsahom

akceptovatel'nfmi pre Veritel'a.

Lil



BANIIE{
lntesa Sanpaolo Group

B, a. s., Mlynsk6 nivy L,829 90 Bratislava

bch. reg.: Mestskri s(d Bratislava lll

odci^r. <: ulAnL:i.' 34tl}, tco::r:zotss
BIC: 'ww.vub.sk

Predmet dinnosti: podla zdkona o bankdch

Orgdn dohladu: Ndrodnii banka Slovenska

l. Karvaia 1, 81"3 25 Bratislava

Bankovd licencia udelend rozhodnutfm NBS

d. UBD-1744/1996 226. 9. 1996

pre ilvery spolotnosti V5eobecnd 0verovd banka, a. s.,

uzavretej medzi Veritelbm a Dlinikom, ak nie je medzi

VSeobecn6 obchodn6 podmienky pre Uvery

Tento dokument predstavuje V5eobecn6 obchodn6 podmienky

ktor6 sri pr(lohou a neoddelitel'nou sildasfou zmluvy o ilvere

Veritelbm a Dl2nlkom vlislovne dohodnut6 inak.

Vfkladovd pravidlii a definicie

Ak nie je medzi Veritel'om a DlZnikom vlislovne dohodnut6 inak, nasledujfice pojmy uvedenti s vel'k'im plsmenom budI mat

v zmluve o fvere niZiie uvedenri vrfznam:

Bein'i diet znamenil bein'i ddet Dlinfka, ktor6ho iislo je uveden6 v zmluve o [vere pod oznafenim Beinf ddet. V pripade,

ie je poskytovanli kontokorentnli river, dochiidza k poskytnutiu pefiaZnfch prostriedkov z kontokorentndho fveru na

{archu Bein6ho 0dtu, veden6ho u Veritel'a, ak nie je na poskytovanie kontokorentn6ho fiveru vfslovne dohodnutf in,i ako

Beinri 6det.

Bezpetnostnf prvok znamend niistroj jedinedne pridelen1i Dlinikovi, ktorri sa pouifva na autentifikdciu a autorizilciu

Dlinika pri vyuiivanI sluiieb Nonstop banking a Biznis z6na. Bezpednostn6 prvky Nonstop banking stj identifikadn6 dislo

(lD), autorizadnri SMS k6d, jednorazovyi autorizadnli k6d generovanli prostrednictvom tokenu alebo mobilndho tokenu,

VIAMO PlN, mobilnri PlN, heslo a Vaie biometrick6 6daje (napr. odtladok prsta, rozpoznanie tv;ire). Bezpetnostn6 prvky

Biznis z6na sri lD, heslo a autorizadnri SMS k6d.

Biznis z6na je sluiba Veritel'a, prostrddnlctvom ktorejje moin6 vykondvat vybrand bankov6 obchody a sluZby na dial'ku, na

ziiklade spojenia elektronickfch zariadeni cez elektronickti komunikainil siet, priiom tak;ito sluiba je Dlinikovi
poskytovanS zo strany Veritel'a na z;iklade osobitnej Zmluvy o poskytovanisluiieb Biznis z6na.

CennikVeritel'a znamend aktuillne platnri Cennik VUB, a, s. - Podnikatelia a in6 priivnickd osoby.

Dafiovii zriiika znamenii ak0kolvek zr;iiku dane, splnenie preddavkovej alebo zabezpeiovacej povinnosti na dari, ako aj

kaZdV poplatok (vriitane (rokov z omeikania a pokrit za porulenie povinnosti s nimi s[visiacimi) z platby vykonanej na

ziiklade zmluvy o (vere alebo v s0vislosti s fiou.

Defi doierpania dveru znamend pre terminovanri (verten z nasledovnych dnl, ktoryi nastane sk6r:

. defi,kedyjeDlinikoviposkytnutilposledn;idastperiain,ichprostriedkovz dohodnutejCelkovejv,iiky0veru,

. alebo poslednli deii Doby na derpanie, dohodnutri v zmluve o dvere.

Defi poskytnutia znamend kaidri deri osobitn6ho poskytnutia periain'ich prostriedkov, v ktorri dochiidza k odpisaniu

perlaZn,ich prostriedkov:

Prlloha
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. z Uverov6ho (dtu (v pripade pefiain'ich prostriedkov poskytnut'ich ako terminovanf 0ver alebo ako revolvingovli

0ver),

. alebo z toho [dtu, na ktorom je poskytovan'i kontokorentnli dver' spravidla z Beindho 0dtu (v pripade peftainVch

prostriedkov poskytnutrich ako kontokorentnV 0ver)'

Dlinikom je subjekt, kto.i je zmruvnou stranou zmruvy o (vere, alebo in'i subjekt, ktorri sa zaviazar zaprati{ Veritelbvi

pohr.addvku a/arebo jej pristusnri das{vypr,ivajilcu zo zmruvy o rivere na zdkrade prevzatia drhu arebo pristfipenia k zi{vizku,

a/alebo subjekt, na ktorf preiiel alebo bor prevedenf zdviizok zaplati( pohl'addvku Veritel'a a/alebo iej pr(slulnri dast'

vyplVvajficu zo zmluvY o ilvere.

Doba na ierpanie znamend obdobie, ktor6 kondi dfiom, ktorv je uvedenri v zmruve o .vere ako posrednri defi Doby na

derpanie, pripadne ako poslednf defi, kedy je este moin6 poskytnri{ pefiain6 prostriedky; a zaeina driom kedy s( splnene

vietky niziie uveden6 podmienky: (i) zmruva o (vere je riadne uzavretd, (ii) zmluva o (vere nadobudla (dinnos{ (najmd v

pripade povinne zvereifiovanej zmluvy o 0vere), a (iii) veritel akceptoval splnenie kaidej odkladacej podmienky v pripade'

2e boli nejak6 Odkladacie podmienky dohodnut6'

Elektronicki dokument znamend ak,ikolvek dokument dorudovanf v inej ako listinnej podobe (inV ako Listinnf dokument)'

ktoni spffia niileiitosti bud' pisomnej formy alebo trvanliv6ho m6dia, najmd dokumenty doruiovan6 v rdmci sluiby

Nonstop banking a sluiby Biznis z6na, pokal,Veritel,nebude s0hlasi( inak.

Elektronicki podpis znamenS ildaje v elektronickej forme, ktor6 sd pripojen6 alebo logicky pridruien6 k in'im ildajom v

elektronickej forme a ktor6 podpisovatel'pouiiva na podpisovanie zmysle Nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (80)

i. gLol2oL4 z 23. jfla 20L4 o elektronickei identifikiicii a d6veryhodn,ich sluib;ich pre elektronick6 transakcie na

vn(tornom trhu a o zru5enismernice 1999l93lES'

EuRIB.R znamend pre pr(slu(nd Urokov6 obdobie sadzbu urdenri Veritelbm ako sadzba EURIBoR (Euro lnterBank offered

Rate) v spr6ve prfslusndho spri{vcu refereninej sadzby EURIBOR, ktor6 sadzba sa objavi v prlsluSnom Refereninom dase

sadzby EURIBoR, v pr(sluin,i Refereninf defi pre menu euro a pre prfslu5n6 0rokov6 obdobie, vo zverejneni prlsluln6ho

sprSvcu referendnej sadzby EURIBOR a/alebo na prisluSnej strane takej sluzby, ktorii takrito sadzbu zverejfiuje a ktorti

Verite, obvykle pouiiva na ildery tejto zmruvy o fvere (naprikrad na prlslulnej strane prlsluinej sluiby poskytovatelbv

trhovrich informiicii Bloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak d6ide k zmene v oznadeni takejto strany alebo k zSniku takejto

sluiby, na takej strane takej sluzby, ak0 Veritel' odovodnene urtf ako stranu a/alebo sluibu, ktorii svojimi parametrami

najviac zodpovedii p6vodnej strane a sluibe), pridom v pripade, ie takto urdend sadzba EURIBOh bude zdporn6 dislo' pre

Uflty tejto zmluvy o (vere sa pouiije sadzba EURIBOR vo v'iSke 0 (nula)'

EURAB3EIRs znamend pre prisluSn6 Urokov6 obdobie sadzbu urden6 Veritefom' ako sadzba:

(a) ktord sa objaviv dase medzi 12.00 hod. az 13.00 hod. v prisluin'i defi na pr(slu5nejstrane sluiby Refinitiv

(alebo, ak d6jde k zmene v oznadenl strany alebo k zdniku sluiby, na takej strane takej sluiby' akf Veritel

od.vodnene urtl ako stranu alebo sluZbu, ktord svojimi parametrami najviac zodpovedd p6vodnej strane a sluibe)

pre menu EUR a pre obdobie zhodn6 s prislu5n,im obdobim uvedenfm v zmluve o ilvere alebo obdobie jemu

najbliiiie, pridom v pripade, ie takto urdend sadzba EURAB3EIRS bude zdporn6 d(slo, pre 0tely tejto zmluvy o tlvere

sa pouiije sadzba EURAB3EIRS vo v'i5ke 0 (nula)ialebo

(b) ak nie je moin6 postupovat podl'a odseku (a)vy5iie, tak sadzba, ktoril Veritel'v dase medzi 12'00 hod' aZ

13.00 hod.

v prislu5n,i deri uvedenli v zmluve o 0vere ponrika najvriznamnejlim bank5m na eur6pskom medzibankovom trhu

ako sadzbu pon6kan6 na depozitd pre menu EUR a pre obdobie zhodn6 s prislusnfm obdobim uvedenrim v zmluve

o 0vere alebo obdobie jemu najblii5ie'

Finanin,i dokument znamen6 (i) zmluvu o 0vere, (ii) kaidrl a ktor0kolvek Ruditel'sk0 listinu vystavenf kaidvm a

ktonfmkolvek Ruiitelbm v sdvislosti so zmluvou o ilvere, (iii) ako aj akdkollvek in0 zmluvu ktord je uzavretS' alebo in'i

dokument ktorv je vystavenli - v srivislosti so zmluvou o overe, nielen ale najmei za 0delom priameho alebo nepriameho

zabezpeienia ziiviizkov DlZnika zo zmluvy o tivere'

ltaa



I
Finanin'i trh znamend medzibankovri trh krajin euroz6ny.

Fixnd rirokovd sadzba znamend sadzbu uvedenf pod t'imto oznadenim v zmluve o dvere, ktorii sa pouiije pre v5etky
periaZn6 prostriedky a po celil dobu, kedy sri podl'a zmluvy o fivere poskytnut6 a nesplatend, pokial'nie je dohodnutd inak.

Fixovand frokovd sadzba znameni5 pohyblivti rlrokov0 sadzbu, urdenri pre prv6 Urokovd obdobie (dalej 0rokov6 obdobie
v pripade Fixovanej tirokovej sadzby aj ako Fixovane obdobie) ako sadzbu, vfika ktorej je uveden;i v zmluve o fvere,
potom pre kaid6 dalSie nasleduj0ce Fixovan6 obdobie znamenii sadzbu urden( jednostranne Veritelbm, ktorej vriSku

Veritel'oznamuje Dlinikovi na vfpise z [verov6ho f dtu pripadne pisomnfm ozniimenim, pridom medzi hlavn6 okolnosti,
ktor6 m6iu ovplyvni{ zmenu v1i5ky Fixovanej 0rokovej sadzby, patria najmd zmeny na finandnrich trhoch a obchodnd
politika Veritel'a, ako aj sdvisiace rizikov6 ndklady a celkovri rizikov'i profil Dlinika, vrdtane jeho celkovej platobnej
discipliny.

Ak nie je Dlinikovi do uplynutia predchddzaj[ceho Fixovan6ho obdobia oznrimenii novii
pouiije sa pre najbliiSie nasledujfce Fixovan6 obdobie tii vfika Fixovanej (rokovej
predchiidzaj0com Fixovanom obdobi.

Listinnri dokument znameniS akfkolvek dokument dorudovanli v listinnej podobe.

Konein,i defi splatnosti znamenij dohodnut,i defi splatnosti tej (poslednej) splStky
prostriedkov, ktord je splatn5 najnesk6r.

vliika Fixovanej 0rokovej sadzby,

sadzby, ktor6 bola pouiivand v

istiny poskytnutvch periaZnrich

Korelpondencia znamenai akdkolvek ozndmenie, )iadost (vr6tane iiadosti o poskytnutie pefiain,ich prostriedkov), alebo
dokument inej formiilnej koreipondencie, sdvisiaci so zmluvou o dvere alebo infm s riou stivisiacim dokumentom,

Kvalifikovan'i elektronick'i podpis znamend zdokonalenf elektronick,i podpis vyhotovenf s pouiitim kvalifikovan6ho
zariadenia na vyhotovenie elektronick6ho podpisu a zaloien,f na kvalifikovanom certifikiite pre elektronick6 podpisy v
zmysle Nariadenia Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) d. }L}/}AU z 23. jila 2014 o elektronickej identifikricii a

d6veryhodn,ich sluibdch pre elektronick6 transakcie na vnftornom trhu a o zruieni smernice 1"999/93/ES.

Mimoriadna spliitka znamend akrikolvek platbu Dlinfka zo zmluvy o termlnovanom (vere, ktord je vykonand: (i) v dase
skorSom ako bola splatnost takejto platby a/alebo (ii) vo vriike vy55ej nei bolo splatnd v dase vykonania takej platby -

pridom sa povaZuje za preddasnd splatenie terminovandho ilveru alebo jeho iasti, za ktord je Dlinik zaviazan,i platit'
poplatok/ odplatu, a to aj v pripade, ie Veritel'dd na vykonanie Mimoriadnej spliitky silhlas, pokial'sa Veritel's Dlinikom
nedohodne inak. Dlinlk nie je opriivnen'i vykonat Mimoriadnu spkitku bez predchiidzaj(ceho plsomn6ho srihlasu Veritel'a,
vykonanie Mimoriadnej spldtky bez pr'edchiidzaj(ceho pisomn6ho s[hlasu Veritel'a sa povaiuje za Prlpad poruienia
zmluvy. Dlinik sa zav;izuje, Ze o srihlas na vykonanie Mimoriadnej spldtky poiiada Veritela aspofi L5 dnI vopred.

Nonstop banking znamend sluibu Veritela, ktorii umoifiuje spojenie Dlinika s Veritelbm a kontrolu nad produktmi
prostrednictvom kandlov elektronick6ho [ankovnictva, ktord je poskytovanii Dlinikovi na zdklade osobitnej Zmluvy o
vyuiivoni sluiieb Nonstop banking. Sluiba Nonstop banking je dlenend do kandlov: (i) lnternet banking (Mobil banking,
VIAMO, ePlatby VUS) a (ii) kontakt (Sluiba Kontakt, IVR - Automatickri hlasov'i syst6m).

Odkladacie podmienky znamenii podmienky predloienia tak'fch dokumentov, ktor6 s0 uveden6 v zmluve o 6vere pod
oznadenim Odkladacie podmienky.

OvlSdajtica osoba znamen6 osobu oznadenI ako ovl6dajrica osoba v g 56a Obchodn6ho zdkonnfka.

Ovliidand osoba znameni{ osobu oznaienI ako ovl6danii osoba v $ 66a Obchodneho ziikonnika.

Podstatni nepriazniv'i dopad znamenii podstatn,i nepriaznivf dopad na (a) podnikatelskri a/alebo finandnd situiiciu
prisluinej osoby; a/alebo (b) schopnost' prisluinej osoby plnif jej ziivijzky podl'a zmluvy o 0vere, ruditelskej listiny alebo
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indho stivisiaceho dokumentu; a/alebo (c) platnost alebo vymoiitelhost' zmluvy

srivisiaceho dokumentu.

o 0vere, ruditelskej listiny alebo in6ho

Pracovnri defi znamenil defi, ktorf nie je diom pracovn6ho pokoja podl'a zdkona i.241./1993 Z.z. o Stdtnych :

drioch pracovn6ho pokoja a pamiitnrich dfioch v znenI neskorSich predpisov a podl'a ziikona i. 31.tl20ot Z.z.

priice v zneni neskor5ich predpisov

sviatkoch,
Ziikonnik

PRIBOR znamend pre prisluSn6 0rokov6 obdobie sadzbu urdenf Veritelbm ako sadzba PRIBOR (Prague lnterBank Offered

Rate) v sprdve prlsluin6ho Spriivcu refereninej sadzby PRIBOR, ktorii sadzba sa objavi v prisluinom Referendnom dase

sadzby PRIBOR, v prisluin'i Referendnri defi pre menu deskd koruna a pre prislu5n6 0rokov6 obdobie, vo zverejnenl
prislu5n6ho Spr5vcu referendnej sadzby PRIBOR a/alebo na prlsluSnej strane takej sluiby, ktord tak(to sadzbu zverejfiuje

a ktor( Veritel' obvykle pouiiva na 0dely tejto zmluvy o (vere (napriklad na prislulnej strane pr(sluinej sluiby
poskytovatelbv trhov,ich informdcii Bloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak d6jde k zmene v oznadenItakejto strany alebo k
zi{niku takejto sluiby, na takej strane takej sluiby, ak[ Veritel'od6vodnene urdi ako stranu a/alebo sluibu, ktord svojimi
parametrami najviac zodpovedii pOvodnej strane a sluibe), priiom v pripade, ie takto urden5 sadzba PRIBOR bude

ziipornd iislo, pre (dely tejto zmluvy o ilvere sa pouZije sadzba PRIBOR vo v1i5ke 0 (nula).

Pripad porulenia zmluvy znamend ktor(kolvek zo skutodnosti, ktor6 sd takto nazvan6 v iliinku 10 niiSie.

Prostriedok dialkovej komunikScie znameni5 sp6sob, ktonf sa m6ie bez s0dasnej fyzickej pritomnosti poskytovatel'a

platobnVch sluZieb a pouZivania platobn'ich sluiieb pouZi{ na uzatvorenie zmluvy, prlpadne in6ho dokumentu. lde najmii,

nie v5ak vfludne o sluiby Nonstop banking, Multicash, Biznis z6na a lnBiz.

Refereninri ias znamend dasovyi okamih prlsluindho dfia urden'i presnou hodinou a mintitou dasu miesta zverejnenia
prlsluinej sadzby, t.j. sadzby EURIBOR, alebo PRIBOR, alebo Term SOFR, alebo Term SONIA, v sdlade s pravidlami
prisluSndho Spriivcu referendnej sadzby pre zverejfiovanie takejto sadzby,

Refereninri defi znamend :

(a) pre Termfnovanf 0ver a Revolvingovli [ver, druhli Pracovn,f defi pred prvfm dfiom 0rokov6ho obdobia;
(b) pre Kontokorentnyi dver, druhri PracovnlT dei pred prvlim Pracovnrim driom kalenddrneho mesiaca;

Ruiitel'znamend kaidri osobu, ktorii rudi za zriv;izky Dlinfka vyplfvaj0ce zo zmluvy o fvere alebo srivisiace s riou.

Sankcie znamenajd ak6kolvek obchodn6, tizemn6, ekonomick6, komoditne alebo finanin6 sankcie, embargd alebo in6
podobnd reStriktivne opatrenia vyphivajtice z ak6hokolvek predpisu alebo in6ho rozhodnutia akejkolVek Sankdnej autority.

Sankcionovand osoba znamend fyzickil alebo prdvnickri osobu, ktorii:

(a) je uvedenii v Sankinom zozname, je priamo alebo nepriamo vlastnenii takou osobou, priamo alebo nepriamo

vlastnitakd osobu alebo je osobou konajricou v mene takej osoby;

(b) mii sidlo alebo vykondva svoju dinnost v 5t;ite alebo na dzemi, ktord je postihnut6 Sankciami, je zriaden6 podl'a

praivneho poriadku tak6ho itiitu alebo tizemia, je priamo alebo nepriamo vlastnenii takyim 5tiitom alebo 0zemim

alebo je osobou konajdcou v mene tak6ho Stiitu alebo ilzemia; alebo (c)je inak dotknutil akVmikolvek Sankciami.

Sankinii autorita zna men:i;

(a)

(b)

(c)

(d)

Organizdciu spojen'ich neirodov;

Spojen6 St;ity americk6;

Eur6psku dniu alebo ktorlikolvek z jej dlensk,ich 5tdtov; alebo

akrikolvek o196n alebo agent[ru ktor6hokolvek 5t6tu alebo inStitLicie uvedenejv odsekoch (a)ai (c)vyi5ie, vrdtane

Ministerstva zahraniinfch veci(DOS) SpojenVch iti{tov americkr/ch, 0radu pre kontrolu zahranidnrich aktiv (OFAC)

Spojenrich 5t;itov americkVch alebo Pokladnice jej Velifenstva (HM Treasury) Spojen6ho kriilbvstva.
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I

Sankin'i zoznam znamen6 ktorVkolvek z nasledovnlich dokumentov (v kaidom pripade v zneni akfchkolvek jeho zmien a

doplnen [):

(a) ,,Specially Designated Nationals and Blocked Persons List" vedenrf'0radom pre kontrolu zahranidnfch aktiv (OFAC)

Spojenych 5t6tov americkVch;

(b) ,,Consolidated List of Financial Sanctions Targets" a,,lnvestment Ban List" vedenli Pokladnicou jej Velidenstva (HM

Treasury) Spojen6ho krii l'ovstva;

(c) "United Nations Security Council Consolidated List" vedenri Organiz;iciou spojenVch niirodov;

(d) "Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial Sanctions" veden;i Eurdpskou komisiou;

alebo

(e) akVkolvek podobn'i zoznam vedenf alebo verejne vyhl6senli Sankdnou autoritou, ktorli obsahuje identifikadn6 ildaje

os6b alebo inititticii dotknutlich akfmikolvek Sankciami.

Skupina znamend skupinu os6b tvoren0: (i) Dlinikom, (ii) kaZdtim Ruiitel'om a (iii) kaZdou osobou, ktorii poskytuje

zabezpedenie splnenia zdvSzkov Dlinika alebo Ruditel'a zo zmluvy o (vere, ako aj kaidou osobou, ktor6 je (iv) Ovl6danou

osobou alebo Ovlddaj(cou osobou ktorejkolvek z os6b patriacich pod (i), (ii)alebo (iii)tohto odseku vyiSie.

Sprfvca refereninej sadzby znamend pre prislu5nd sadzbu, t.j. pre EURIBOR, alebo PRIBOR, alebo Term SOFR, alebo Term

SONIA tak,f subjekt, ktoni vykondva dinnostisprdvcu tejto sadzby na zdklade prisluin6ho povolenia v s(lade s prislu5nfmi

pr6vnymi predpismi o refereninf'ch hodnotiich na finandnom trhu.

Term SOFR znamend pre prlsluSnd Urokov6 obdobie sadzbu urdend Veritelbm ako referenini{ terminovd sadzba SOFR

(forward-looking term Secured Overnight Financing Rate) obvykle s oznaienlm ,,CME Term SOFR", ,,USD-SOFR CME Term",

,,lCE Term SOFR" alebo ,,Term SOFR 1100" (pripadne s infm pr[sluinrim oznaienlm ak tak6 oznadenie existuje) v sprdve

prfsluln6ho Spr6vcu referendnej sadzby Term SOFR, ktorii sadzba sa objavi v prlsluSnom Referen6nom dase sadzby Term

SOFR, v prlslulnri Refereninli deri pre menu americkV dol;ir a pre prisluln6 0rokov6 obdobie, vo zverejneni prisluin6ho

Sprdvcu referentnej sadzby Term SOFR a/alebo na prlslu5nej strane takej sluiby, ktord takrito sadzbu zverejfruje a ktord

Veritel' obvykle pouiiva na fiely tejto zmluvy o (vere (napriklad na prislu5nej strane prlslulnej sluiby poskytovatelbv

trhovfch informiicil Bloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak d6jde k zmene v oznadenltakejto strany alebo k zdniku takejto

sluiby, na takej strane takej sluZby, ak[ Veritel'oddvodnene urdi ako stranu a/alebo sluibu, ktord svojimi parametrami

najviac zodpovedii p6vodnej strane a sluZbe), pridom v pripade, Ze takto urdend sadzba Term SOFR bude z6porn6 ilslo, pre

fdely tejto zmluvy o (vere sa pouiije sadzba Term SOFR vo vflke 0 (nula),

Term SONIA znamenii pre prfslu5n6 0rokov6 obdobie sadzba urdenri Veritelbm ako referendn6 terminov6 sadzba SONIA

(forward-looking term Sterling Overnight lndex Average Rate) obvykle s oznadenim ,,GBP-SONIA ICE Term", ,,lCE TSRR",

,,GBP-SONIA Refinitiv Term" alebo ,,Refinitiv Term SONIA" (prlpadne s in,im prisluin'im oznaden[m ak tak6 oznadenie

existuje) v sprdve prislu5n6ho Sprdvcu referendnej sadzby Term SONIA, ktord sadzba sa objavf v prisluSnom Referentnom

dase sadzby Term SONIA, v prisluinf Referendnf deri pre menu britskii libra a pre prisluind Urokov6 obdobie, vo

zverejneni prislu5n6ho Spr6vcu referendnej sadzby Term SONIA a/alebo na prislulnej strane takej sluiby, ktori{ takfto
sadzbu zverejriuje a ktortl Veritel'obvykle pouilva na fdely tejto zmluvy o 0vere (napriklad na prisluinej strane prisluinej

sluiby poskytovatelbv trhovrich informiiciI Bloomberg alebo Refinitiv, alebo, ak d6jde k zmene v oznaieni takejto strany

alebo k zdniku takejto sluiby, na takej strane takej sluiby, ak0 Veritel'oddvodnene urdl ako stranu a/alebo sluibu, ktord

svojimi parametrami najviac zodpovedd p6vodnej strane a sluZbe), priiom v prlpade, ie takto urdenii sadzba Term SOFR

bude zdporn6 dfslo, pre ridely tejto zmluvy o ilvere sa pouiije sadzba Term SONIA vo vfike 0 (nula).

t]verov'i 6iet znamenii evidendn'i ddet vedenri Veritelbm v sdvislosti s terminovanrim (verom alebo revolvingovri m

fverom, na t'archu kto16ho doch6dza k poskytnutiu pefiainVch prostriedkov z 0veru a kto16ho iislo Veritel'ozniimi
Dlinikovivo vlipise z Uverov6ho 0dtu zasielanom Dlinikovi.

tirokov6 obdobie zna mend :

(a) v pripade pohyblivej rirokovej sadzby poditanej s pomocou EURIBORu PRIBORu, Term SOFR alebo Term SONIA,

obdobie, ktor6ho a[Zta ie urdend v zmluve o fvere, a ktor6 plynie nasledovne:

(i) prv6 0rokov6 obdobie sa zadina:
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(A) v pripade terminovan6ho a revolvingov6ho (veru v Defi poskytnutia prvej
pefiainfch prostriedkov a vzt'ahuje sa na v5etky periain6 prostriedky

0rokov6ho obdobia, pokial'v zmluve o 0vere nie je uvedene inak;

osobitne poskytnutej dasti
poskytnut6 poias prv6ho

(B) v pripade kontokorentn6ho fveru v defi, kedy je Dlinik podl'a zmluvy o 6vere opriivnenf pruikriit
poiiada{ o poskytnutie periain,ich prostriedkov, pokial'v zmluve o 0vere nie je uveden6 inak;

(ii) kaidd nasledujtice Urokovd obdobie sa zaiina momentom uplynutia predchiidzajriceho 0rokoveho
obdobia a vzt'ahuje sa na vSetky periaZn6 prostriedky poskytnutd podas tohto tJrokov6ho obdobia aj na

vSetky predt,im poskytnutd a nesplaten6 pefiain6 prostriedky a

(b) v prlpade pohyblivej (rokovej sadzby poditanej ako s(det Ziikladnej sadzby a marie, obdobie, ktor6 sa zadfna v defi,
ktoni je ako deti fdinnosti Zdkladnej sadzby uvedenli v ozndmeni Veritel'a o novej Ziikladnej sadzbe a kondl v deri

bezprostredne predchiidzajrici dfiu, ktorri je ako defi ridinnosti Ziikladnej sadzby uveden,yi v najbliZ5ie nasleduj(com
ozn5meniVeritel'a o novej Zdkladnej sadzbe, s vlinimkou prv6ho 0rokov6ho obdobia, ktord sa zadina:

(i) v prfpade termfnovan6ho a revolvingov6ho 0veru v Defi poskytnutia prvej osobitne poskytnutej dasti
pefiain,ich prostriedkov a vz(ahuje sa na vietky v tomto obdobinesplaten6 per\ain6 prostriedky, pokial'v
zmluve o fvere nie je uveden6 inak;

(ii) v pripade kontokorentn6ho ilveru v defi, kedy je Dlinik podl'a zmluvy o Overe oprdvnenyi prvrikriSt poiiadat
o poskytnutie pefiainrich prostriedkov, ak je viak v zmluve o rivere v dliinku ll. ZAKLADNli PODMIENKY

vlislovne osobitne uvedenf Diitum poskytnutia 0verov6ho riimca, vtedy prv6 0rokov6 obdobie zadina v
defr Diitumu poskytnutia ilverov6ho rdmca;

(c) v pripade Fixovanej [rokovej sadzby obdobie, ktor6ho afita je uvedend v zmluve o 6vere, priiom kaZd6 nasledujdce

Fixovand obdobie sa zadina momentom uplynutia predchSdzaj{ceho Fixovandho obdobia a prvd Fixovan6 obdobie
zadina:

(i) v pripade terminovan6ho 0veru v Defi poskytnutia prvej osobitne poskytnutej dasti pefiain'i ch

prostriedkov a vz{ahuje sa na vietky v tomto obdobi nesplaten6 periain6 prostriedky, pokial'v zmluve o

fivere nie je uveden6 inak;

(ii) v pripade kontokorentndho (veru v defi, kedy je Dlinik podl'a zmluvy o dvere opriivnenyi prv'i krilt poZiadat'

o poskytnutie periain'ich prostriedkov, a vztahuje sa tiei na vietky v tomto obdobl nesplatend pefiaind
prostriedky.

Pokial'poias plynutia Fixovantiho obdobia Veritel'na iiadost' Dlinfka Fixovan[ (rokovri sadzbu mimoriadne upravi, ukondi
sa prebiehajdce Fixovan6 obdobie preddasne, a s novou upravenou Fixovanou *rokovou sadzbou zaine plyn0t aj nov6

Fixovan6 obdobie.

Ziikladnii sadzba znamend platnri a fidinnil sadzbu urienri jednostranne Veritelbm, ktorii bola pod oznadenim ,,Zdkladnd
sadzba pre podnikatel'skti (very" pre menu zhodnti s menou tiveru naposledy ozniimenii na webovom sfdle Veritela,
pridom medzi hlavnd okolnosti, ktor6?n6iu ovplyvni{ zmenu ui5ky Ziikladnej sadzby, patri najma: (i) zmena vri5ky limitnej
ilrokovej sadzby Eur6pskej centrillnej banky pre tfidriovd REPO tendre pre pripad Ziikladnej sadzby stanovenej v mene
euro, (ii) zmena vfiky sadzby Federal Funds Target Rate FED (Federiilny rezervnli syst6m USA) pre jednodfiov6 operdcie
pre pripad Z5kladnej sadzby stanovenej v americklich doldroch, (iii) zmena v,i5ky limitnej (rokovej sadzby eeskej niirodnej
banky pre dvojtriidfiov6 REPO tendre pre pripad Zdkladnej sadzby stanovenej v CZK, (iv) zmena vfiky limitnej ilrokovej
sadzby Bank of England pre jednodfiovd REPO tendre pre prlpad Ziikladnej sadzby stanovenej v GBP, (v) ako aj zmeny
rozdielov medzi k6tovan'imi medzibankovfmi (rokov,imi sadzbami a sadzbami uvedenlTmi pod (i), (ii), (iii), (iv).

V zmluve o (vere:

(a) nakladanie znamend predaj, odplatn'i prevod, bezodplatnf prevod, ziimenu, ndjom, odplatn6 alebo bezodplatn6
prenechanie do uZivania, vlipoiidku, a to tak dobrovol'ne ako aj nedobrovol'ne (napr. v pripade exek(cie), a nakladat'
sa bude vykladat v s0lade s vy5Sie uvedenlim, pridom za nakladanie s pozemkom sa povaiuje aj akdkolVek dinnost
smerujfica k vzniku alebo zmene stavby na takomto pozemku, pokial'ide o iinnost bez prechddzajriceho pisomn6ho

srjhlasu Veritela;

(b) md sa za to, ie Prlpad poruienia zmluvy trvd alebo pretrvdva ak Dlinik tento stav neodstriinil alebo ak sa Veritel'
priiv vyplfvaj(cich z tohto stavu pfsomne nevzdal;
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(c)

(d)

2.

kaZdri odkaz na osobu (vrdtane Veritel'a a DlZn(ka) zahffia aj jej priivnych ndstupcov ako aj postupn[kov a

nadobidatelov prdv alebo zilv;izkov, ktori sa stali postupnikmi alebo nadobddatel'mi priiv alebo zSviizkov v sdlade
so zmluvou, do prdv a/alebo povinnostf z ktorej vstripili;

kaid'i odkaz na akfkolvek dokument (vriitane zmluvy o rivere) znamenii prislu5nf dokumentv znenijeho dodatkov
a in!,ch zmien.

0ver

Podla sp6sobu poskytnutia a vrdtenia pefiain,ich prostriedkov uveden6ho v zmluve o (vere Veritel' m6ie poskytnil{ ilver
ako (a) terminovanri 0ver, alebo (b) revolvingovli (ver, alebo (c) kontokorentn'i fver.

Termfnovanf' [ver je [ver, z ktor6ho m6Zu by{ podl'a dohody Dlinika a Veritel'a poskytnutd pefiain6 prostriedky
jednorazovo alebo na viac kriit ai do dohodnutej v1iSky riveru stanovenej v zmluve o (vere, pritom Dlinik je povinnli
poskytnutd pefiaind prostriedky vriitit v spliitkach alebo jednorazovo podl'a dohody stanovenej v zmluve o dvere, a pridom
poskytnut6 peiain6 prostriedky, ktord ui Dlinik raz vr6til, nie je moin6 opiitovne poskytndt.

Revolvingovri 0ver je ilver, z ktor6ho m6iu byt poskytnutd periaind prostriedky na viackriit podla limitov celkovej vriiky
fveru pre prisluin6 obdobia, ktor6 sri uveden6 v zmluve o [vere a v riimci kaid6ho tak6hoto obdobia jednorazovo alebo
na viackrdt ai do vriSky limitu celkovej v'iiky 0veru pre prlsluln6 obdobie, priiom s vlinimkou posledn6ho obdobia je Dlinik
v posledn,i ded kaid6ho obdobia povinnli poskytnut6 periain6 prostriedky vriiti{ tak, aby v tento dei celkovii diastka
vietk,fch poskytnut'ich periaZn,ich prostriedkov neprevySovala celkovri v1i5ku ilveru stanovenI pre nasledujrice obdobie a v
poslednf dei posledndho obdobia je Dlinik povinnf vriitit vietky poskytnute a nesplatenr5 peria7n6 prostriedky.
Poskytnutd pefiain6 prostriedky, ktord ui boli raz vrdten6 je moin6 podla zmluvy o 0vere opiitovne poskytn0t' len podl'a

limitov celkovej vriiky dveru a na obdobia uvedend v zmluve o dvere.

Kontokorentnf ilver je 0ver, z ktordho m6Zu byt periain6 prostriedky poskytnut6 na viackrdt podla limitov celkovej v,i5ky
(veru pre prfsluin6 obdobia, ktor6 s( uvedend v zmluve o tivere a v rdmci kaid6ho tak6hoto obdobia na viackr6t ai do
v1i5ky limitu celkovej v1i5ky (veru pre prisluSn6 obdobie, a to formou vykonania prlkazov na 0hradu platieb Dl2n[ka z

Beindho tidtu veden6ho u Veritel'a alebo akoukolvek inou pisomne dohodnutou formou nakladania so zostatkom na

Beinom ildte vedenom u Veritel'a, aj ked'na to DlZnik nem6 na tomto [dte dostatok peiaZn,fch prostriedkov, pridom s

vfnimkou posledn6ho obdobia je Dlinik v poslednV defr kaiddho obdobia povinnf poskytnut6 peiain6 prostriedky vrdtit
tak, aby v tento defi celkov:i diastka vietk'ich poskytnut'ich pefiainyich prostriedkov neprevySovala celkovri vriSku riveru
stanoventi pre nasledujtice obdobie a v poslednf deri posledn6ho obdobia je Dlinik povinnf vr6tit' vietky poskytnut6 a

nesplaten6 pefi ain6 prostriedky.

Ak Dlinik Ziada o poskytnutie pefiainlTch prostriedkov za [delom vyplatenia fakt0r, ktord Dlinik predkladii spolu so

Ziadostou o poskytnutie peiaZnrich prostriedkov, poskytuje Veritel' periaind prostriedky (derpanie riveru) zdsadne len
priamo na ildet tretej osoby, uvedenri vo fakt(re - pokial'Veritel' nebude v!'slovne stlhlasi{ s tfm, aby boli tak6to periaZn6
prostriedky poskytnutd prip[san[m na Beinf fdet Dlinika, Ak je v zmluve dohodnut,im Iielom dveru splatenie in6ho
rlveru/ inlich (verov (dalej len ,,Pdvodnf ilver") poskytuje Veritel' pefiain6 prostriedky (ierpanie 0veru) - pokial' je to
technicky moin6 - zi{sadne len priamo na 0verovf ridet Pdvodn6ho dveru - pokial'Veritel' nebude v;islovne s0hlasit s tfm,
aby boli tak6to periain6 prostriedky poskytnut6 pripisanim na bein,i [det Dlinika.

3. Odkladacie podmienky

Ak stl v zmluve o (vere dohodnut6 Odkladacie podmienky,'Dlinik sa zavdzuje, ie na svoje n6klady zadoviiii a predloil
ialebo zabezpedi, aby tretia osoba v mene, na 0det a na zodpovednost DlZnlka predloZila) Veritelovi vletky dokumenty na

splnenie Odkladacich podmienok v takej forme a s tak,im obsahom, ak6 stl pre Veritel'a akceptovatel'nd. Veritel' nie je
povinnf poskytnrit' Dlinikovi periain6 prostriedky, ak forma alebo obsah dokumentov Odkladacich podmienok
pred loienlich Veritelbvi, nebud0 pre Veritel a a kceptovatel'n6.

Platby

Ak v zmluve o ilvere nie je uveden6, kedy je pohl'addvka Veritel'a splatnou, takiito pohlad6vka je splatnou najneskOr
v treti pracovn'i deil odo dtia dorudenia vlizvy Veritel'a na zaplatenie. S vri nimkou pripadu platby formou zapoditania
podla f16nku 16 niZSie alebo platbyformou inkasa podla dliinku 17 pism. (c) niZ5ie, Dlinik uhradikaid( dlin0 diastku

4.

(a)
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(b)

v srivislosti s pefiainfmi prostriedkami poskytnutVmi ako terminovanf rjver alebo ako revolvingovf (ver v prospech

Uverov6ho [dtu a v stivislosti s pefiain,imi prostriedkami poskytnutrimi ako kontokorentnf dver v prospech

Bein6ho tidtu veden6ho u Veritel'a, alebo v prospech tak6ho rjdtu, ktor6ho ifslo bude Dl2n[kovi vopred pisomne

ozniimend Veritel'om, a to v jej defi splatnosti a v mene 0veru. Dlinik (ani Ziaden jeho prdvny niistupca) nem6Ze

zapoiftat Ziadnu svoju pohl'ad5vku voii akejkolvek pohl'addvke Veritela (ani vodi jeho pr6vnemu n;istupcovi)

vypl,ivajilcej zo zmluvy o dvere alebo srivisiacej s iou, pridom pre odstrdnenie pochybnosti je dohodnut6, ie svoju

pohl'adiivku nem6ie DlZnik (ani iiaden jeho priSvny nilstupca) zapodita{ ani podas doby, kedy je akdkolvek
pohl'addvka Veritel'a zo zmluvy o ilvere (alebo z akdhokolVek s fiou srivisiaceho dokumentu) alebo v stlvislosti s ftou,

poskytnutii zo strany Veritel'a ako ziibezpeka v [verovrich operiici;ich Eurosyst6mu.

V prfpade akejkolvek platby Veritelbvi (vrdtane zapoiitania podl'a iliinku 1"5 nii5ie a inkasa podl'a dl;inku L7 nii5ie),

sa platba pouiije najprv na zaplatenie diastok po splatnosti. Ak Veritel' neurdi inak, platba sa zapodita najprv na

dhradu splatn6ho (roku z omeSkania, potom splatndho 0roku (v pripade Profihypo ilverov niisledne aj na (hradu

poplatku za spr;ivu terminovandho fiveru/vedenie Overovdho ildtu) a napokon splatnej istiny - prevyluj(ca suma

platby (Mimoriadna spliitka) sa zapodita na (hradu nesplatnej istiny podntic spldtkou istiny najbliZiie nasledujticou a

pokraiuj0c spliitkami istiny v poradi od najneskoriej doby splatnosti, pokial' Veritel' na iiadost Dlinika nebude

sfhlasit' s tfm, aby sa Mimoriadna spldtka pouiila na rovnomern6 znfienie spli{tok so zachovanim ich doby

splatnosti.

Zmluvn6 strany sa dohodli na vyl(denf prdva Dlinika urdi{ fdel platby inak, a na vylridenI prislu5nVch dasti

ustanovenia S 330 Obchodn6ho zdkonnlka.

5, Vfpotet ilroku, (rok z omeikania, 0rokov6 obdobia

Veritel'oznamuje Zdkladn( sadzbu vyvesenim prisluinej sadzby v obchodnrich priestoroch Veritela a jej zverejnenim na

webovom sidle Veritel'a. Veritel' a Dlinik sa dohodli, ie ka2d6 novd urdenie alebo zmena Zdkladnej sadzby je pre DlZnika

ziivdzn6 odo dfia 0dinnosti prisluinej sadzby uvedendho v ozniimeniVeritel'a podl'a predchddzajricej vety.

Veritel'mdZe urdit a kedykolvek zmenit' Ziikladnri sadzbu podla svojho vlastn6ho vyhodnotenia situ;icie na finandnom trhu,
priiom prihliada najmd na okolnosti uveden6 v definfcii Zdkladnej sadzby.

Ak je drokovii sadzba stanovend zmluvou o ilvere ako pohyblivd (rokovii sadzba a podita sa s pomocou EURIBORu,

PRIBORu, Term SOFR alebo Term SONIA, na vSetky poskytnut6 peilain6 prostriedky sa vzt'ahujri po sebe nasleduj(ce

0rokov6 obdobia.

Ak md byt' Urok poditan'i s pomocou EURIBORu, PRIBORu, Term SOFR alebo Term SON|A.a ak nebud0 existova{

hodnovernd a primeran6 prostriedky na urienie EURIBORu, PRIBORu, Term SOFR alebo Term SONIA, alebo ak tieto sadzby

zaniknf a nebude existovat iiadna ich prisluSnii niistupnicka alebo ndhradnii sadzba urdenS di odporfdand pre tak'ito
prfpad ziiniku prislu3n'im na to oprdvnenfm subjektom (napr. centriilnou bankou pripadne in,yim prisluinfm orgiinom
dohladu, verejnou inStitriciou, vfborom, komisiou alebo prisluin'im spriivcom referendnej sadzby), alebo ak Veritel'zist[, Ze

jeho skutodn6 ndklady na obstaranie zdrojov na medzibankovom trhu presahuj( EURIBOR PRIBOR, Term SOFR alebo Term

SONIA pre prisluin6 Urokovd obdobie, Veritel'

(a) o takejto situiScii bez zbytodn6ho odkladu upovedomi Dlinlka, a

(b) akondhle to bude prakticky moin6 stanovi frokovri sadzbu pre prisluin6 Urokov6 obdobie ako sridet (1) marie

uvedenej v zmluve o (vere, a (2) sadzby, ktor( Veritel' urii, ako percentudlna sadzba p.a. predstavujdca ndklad

refinancovania Veritela z ak6hokolvek zdroja, ktoni si Veritel'od6vodnene zvolil.

Kaidd diastka 0roku podl'a zmluvy o 0vere, stanoven6ho percentu6lne na rodnej bdze (p. a.) sa poilta s pouiitim
nasledujriceho vzorca: p = (A*D*R)/ (360*1"00)

Met6dou 365/360 dni v roku, kde: (a) P je prlsluinii iiastka 0roku; (b) A je suma, z ktorej sa ilrok podlta; (c) D je podet

skutodne uplynut,ich dni, za ktor6 sa 6rok podita; (d) R je sadzba stanoven6 podl'a zmluvy o Uvere; a (e) * je znakom

ndsobenia.

Ak Dlinfk v pripade termfnovan6ho alebo revolvingov6ho 0veru nezaplati ak0kolvek splatnd iiastku istiny na ziiklade

zmluvy o dvere alebo v srivislosti s fiou riadne a vdas, zavdzuje sa zaplatit' Veritelbvi za dobu omeSkania okrem bein6ho

firoku aj r]rok z omelkania vo vV5ke podla sadzby 5 % p.a,. Ak Dlinik v prlpade kontokorentn6ho 0veru nezaplatiakfkolvek

splatnf diastku z6porndho zostatku na tidte, na ktorom je mu poskytnutli kontokorentnf ilver, riadne a vdas, zaviizuje sa

zaplatit Veritelbvi za dobu omeikania z tejto splatnej ale nezaplatenej iiastky namiesto bein6ho 0roku len tirok z
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omeikania vo viSke podl'a sadzby, ktorou v dase tak6ho omeikania Veritel'beZne (rodl nepovolen6 prederpania na

bein,ich ridtoch vedenlich u Veritel'a.

6. Dane

DlZn[k sa zavdzuje vykona{ kaid( platbu podl'a zmluvy o [vere alebo v s0vislosti s riou bez zrazenia alebo zadriania
akejkolvek diastky s vrinimkou pripadu, ak je priivnymi predpismi po2adovanii Dafiovd zr;iika. Ak Dlinikovi ukladd prdvny

predpis povinnost' vykonat Dariovil zriiiku, Dlinik musi (a) vykonat Dafiov0 zrdiku v lehote a sp6sobom vyiadovanlim
prislu5nlim pr6vnym predpisom, (b) bezodkladne po vykonani Dariovej zrdZky predloiit Veritel'ovi d6kaz o tom, ie bola

vykonand, a (c)vykonat' platbu Veritelbvitak, ie tdto bude zvriSenS o takLi dlastku, ktorii zabezped(, aby Veritel'dostal aj po

vykonani Dafiovej zri{iky platbu v takej vyike, v akej by ju bol bfval dostal v prlpade, ak by prdvny predpis neukladal
Dlinlkovi povinnost vykonat Dafiov0 zrdZku.

Kaidd diastka splatnd Veritel'ovi podl'a zmluvy o fvere alebo v srivislosti s riou (vrdtane odpl6t Veritela a niihrady jeho

ildelne a preuk6zatel'ne vynaloienrich vlidavkov) je v zmluve o 0vere uvedenil bez dane z pridanej hodnoty, ktorii m6ie by{
splatn6 v sdvislosti s platbou takej diastky. Ak bude takdto dari splatnd, Dlinik je povinnli zaplatit Veritelbvi okrem
samotnej diastky splatnej podl'a zmluvy o dvere alebo v stivislosti s tiou aj prisluinri diastku takejto dane.

7. Ziivdzn6vyhliisenia

Pre tidely zmluvy o [vere Dlinik poskytuje Veritelbvi nasledujilce vyhliisenia:

(a) Dlinik md (1) priivnu subjektivitu, a sp6sobilos{ na prdvne Ikony podla pr6vnych predpisov Slovenskej republiky,
ako aj riadne opr;ivnenie vykondva{ ilnnos{, ktorf vykoniiva, (2) pridom v pripade, ak je Dlinik obcou alebo
mestom, potom je obcou alebo mestom, ktor6 je priivnickou osobou podla ziikona d. 359/1990 Zb., alebo zdkona d.

4AUI990 Zb. alebo ziikona i.377/1991 Zb., v5etky uvedenti zdkony v ich aktuiilnom zneni, alebo in'fch zdkonov,

ktor6 ich nahradia, (3) pripadne ak Dlin(k je samosprdvnym krajom (vy5iim rizemnfm celkom), je prdvnickou

osobou podl'a z6kona d. 302/2001 Z, 2., v aktuiilnom znen[, alebo in6ho zdkona, ktoni ho nahradi,

(b) Dlinik ziskal vletky srihlasy a podnikol vietky kroky potrebn6 podl'a: (1) pr6vnych predpisov, (2) svojich interniTch
predpisov a dokumentov, pokial'nejak6 internd predpisy a dokumenty existuj0, ako aj (3) ak,ichkolVek inrlch

dokumentov, ktortmi je viazanri, na to, aby platne uzavrel zmluvu o [vere a kaid"i inri dokument s riou srivisiaci,

ktor6ho je zmluvnou stranou a aby plnil v5etky povinnosti, ktort! v fiom na seba prevzal, a ak je Dlinik obcou,
mestom, alebo samosprdvnym krajom, potom Dlinik v s0vislosti s uzavretfm zmluvy o tivere a plnenim povinnostl z

nej postupoval navyie ajv s0lade s pravidlami a postupmit,ikajdcimi sa verejn6ho obstarSvania podl'a prisluSnrich

prdvnych predpisov,

(c) zmluva o [vere a kaidf dokument, ktor6ho je DlZnik zmluvnou stranou v srivislosti so zmluvou o dvere je platnri a

pre neho zlvdzny,

(d) uzavretie zmluvy o dvere a kaid6ho dokumentu v stivislosti so zmluvou o 0vere, ktordho je Dl2nik zmluvnou stranou
a jeho plnenie povinnosti podl'a tak6ho dokumentu nie je v rozpore: (1) so iiadnym pr;ivnym predpisom, (2) so

iiadnym z jeho internlTch predpisov a dokumentov, pokial'nejak6 internd predpisy a dokumenty existujri, ani (3)so
iiadnym in!'m dokumentom, ktorrim je viazany,

(e) riadna ddtovnd zdvierka Dlinika (ak md Dlinik Ovliidanil osobu, tak konsolidovan6 a ak m5 Dlinik povinnost auditu
riadnej 0etovnej ziivierky, tak auditovand) naposledy dorudend Veritelbvi (1) bola pripravenii v s[rlade so

slovensklimi ildtovnrimi predpismi, ktor6 boli konzistentne aplikovand podas cel6ho tidtovn6ho obdobia, za ktord

bola pripraveni{, (2) poskytuje vernri a pravdivli obraz o skutodnostiach, ktor6 sd predmetom ddtovnfctva Dlinika a o

finandnej situiicii ku ddu, ku ktor6mu bola vyhotovend, to v5etko za predpokladu, ie Dlinik je povinnli viest
Uftovn[ctvo podla osobitnfch pr;ivnych predpisov,

(f) odo dria, l<u ktor6mu bola vyhotovenii riadna ddtovn6 z6vierka DlZn(ka (ak mii Dl2nik Ovliidanti osobu, tal<

konsolidovanii a ak md Dlinik povinnost auditu riadnej ittovnej ziivierky, tak auditovanS) za posledn6 [dtovn6
obdobie Dlinika predchiidzajrice (dtovn6mu obdobiu, v ktorom bola uzavr:etd zmluva o [vere, nedo5lo ku iiadnej
podstatnej negat[vnej zmene v jeho finandnej situiicii (ak md Dlinik Ovliidan0 osobu, tak konsolidovanej finandnej

situiicii), to vSetko za predpokladu, ie DlZnik je povinn,i viest' (dtovnlctvo podl'a osobitnyich prSvnych predpisov,

(g) neprebieha ani nehrozi Ziaden spor ani konanie (vrdtane s[dneho, rozhodcovsk6ho a spriivneho konania), ktor6 by

mohli, ak by skoniili nepriaznivo, mat Podstatnri nepriaznivli dopad na DlZnfka,
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(h)

(i)

kaZdii inform:icia predloien6 Dlinikom v sdvislosti s uzavretfm zmluvy o dvere je sprdvna a pravdivd ku dtiu, ku
ktor6mu bola predloiend a Dlinik neopomenul predloii{ Veritelbvi iiadnu informdciu, ktorej predloienie by
sp6sobilo, ie inii informdcia, ktor6 bola Veritelbvi predloienii by sa stala nepravdivou alebo zavddzaj(cou,

Dl2nik neuznal iiaden svoj dlh formou vykonatel'nej notiirskej zdpisnice vodi iiadnej osobe ani nezriadil iiadne
z{loind prdvo ani in6 priivo zabezpedenia k iiadnemu svojmu existujilcemu alebo bud(cemu majetku, ani
neposkytol rutenie ani inf sp6sob zabezpedenia zdvSzkov tretej osoby, s vlinimkou ziiloin'ich prdv, vykonatel'n'fch
notiirskych zdpisnic alebo in,ich prdv zabezpedenia, ridaje o ktorlich boli p(somne ozn6mend Veritelbvi Dlinikom
pred uzavretim zmluvy o 0vere,

Dlinik pod sankciou okamZitej splatnosti celej dlZnej sumy ku driu, kedy sa Veritel'dozvedel o nepravdivosti tohto
vyhldsenia, vrdtane splatnosti (rokov za celfi dohodnut0 dobu fveru vyhlasuje, ie nemd k Veritelbvi osobitnf vzt'ah
podla 5 35 zilkona o bank;ich d. 483/2001" Z.z. v zneni neskorSich predpisov,

(k) pri vykonani kaidej platby podla zmluvy o fvere alebo v s0vislosti s riou Dlinfk pouiije vlihradne finandn6
prostriedky, ktord sil jeho vlastnictvom, a v pripade, ak je Dlinik fyzickou osobou a mii pripadne mal bezpodielov6
spoluvlastnictvo manielov, potom aj finandn6 prostriedky, ktord sri v bezpodielovom spoluvlastnictve manielov,
pripadne s( s(dastou zaniknuteho a zatial'nevyporiadan6ho bezpodielovdho spoluvlastnictva manZelov,

(l) Dlinik vystavuje kaid,i dokument a uzatvdra kaid( zmluvu, ktorej je zmluvnou stranou a ka2d'i dokument s0visiaci s

takou zmluvou, vo vlastnom mene a na svoj vlastnri iliet,
(m) nemd liadne tak6 zdvizky po lehote splatnosti vodi iiadnemu dafiov6mu dradu, vodi Sociiilnej poistovni, vodi

zdravotnlim poistovniam, colnfm 0radom ani Ziadnemu dradu prdce, o ktor,ich by Veritel'a pisomne neinformoval
pred uzavretfm zmluvy o rivere.

lnformafn6 povinnosti

Do dasu f pln6ho splnenia vietk'ich periain'ich zdvdzkov na zdklade zmluvy o dvere a kaZd6ho s 6ou stivisiaceho
dokumentu vodi Veritelovi, sa Dlinik zavaizuje dorudovat' Veritelbvi nasledovn6 dokumenty za kaid6 z jeho
(dtovnfch obdobi, priiom v pr(pade dokumentov uvedenlich v tomto bode 8.1 - bez ohladu na moinost
dorudovania dokumentov ako Listinnfch alebo Elektronick'ich podl'a dliinku 14. tdjto prilohy Vieobecn6 obchodnd
podmienky pre dvery - sa za doruienie povaiuje aj doruienie priamo na e-mailov( adresu Veritel'a, uveden( pre
tieto diely v zmluve o ivere;

a) za predpokladu, ie Dlinik je povinnf viest(dtovnictvo podl'a osobitnfch priivnych predpisov, bez zbytodn6ho
odkladu po jej vyhotoveni, najnesk6r viak do 7 dni od terminu na podanie dafiov6ho priznania a/alebo (dtovnej
z:ivierky

(i) ddtovn( zdvierku DlZnika vrdtane prlloh
(ii) konsolidovand ziivierku, ak md Dlinfk Ovlddanrl osobu
(iii) auditovan( ziivierku spolu so spriivou auditora, ak mii Dlinik povinnost auditu 0dtovnej zilvierky
(iv) k6piu podan6ho dgfiov6ho priznania k dani z prijmov Dlinika, vrdtane d6kazu o jeho podani

Povinnost predloienia dokumentov uvedenfch v (i) ai (iv)tohto bodu md Dlinik len v pr[pade, ie dokumenty
uveden6 v (i) ai (iii)tohto bodu nie s[ verejne dostupn6 na strdnke wWW.registeruz.sk,
b) informdciu o podaniopravn6ho dar\ovdho priznania a/alebo tidtovnej zdvierky do 7 dniod jeho podania podl'a
postupu uvedenom v bode (a); ako aj doklad o pripadnom odklade daiov6ho priznania k dani z prfjmov Dlinika do
7 dnf od termfnu ozniimenia spriivcovi dane,
c) priebeZn6 ridtovnd uikazy Dlinika za kaid'i kalendiirny Stvrtrok s vfnimkou posledn6ho kalenddrneho Stvrt'roka
v roku, a to bez zbytodn6ho odkladu po tom, ako boli vyhotoven6, najnesk6r vSak do 30 dnI odo dia skondenia
prisluln6ho kalenddrneho Stvrtroka, avlak u Dliniki, ktor,i je mestom, obcou alebo samosprdvnym krajom len na
vyZiadanie Veritel'a.

Do dasu (pln6ho splnenia v5etkrich pefiain'ich zdvdzkov na zdklade zmluvy o dvere a kaid6ho s fiou srivisiaceho
dokumentu vodi Veritelbvi sa Dlinik zaviizuje oznamovat' Veritelbvi:

a) kaidtl zmenu v postupoch, podl'a ktorrich sa vyhotovuje riadna ddtovnd zdvierka DlZnika a d'alSie

informi5cie v takom rozsahu, aby umoZnili Veritelbvi vykonat porovnanie finandnej situdcie Dlinika pred

zmenou a po zmene, to vletko za predpokladu, ie Dlinik je povinnri viest ridtovnictvo podl'a osobitnfch
prdvnych predpisov;

b) kaidyi ziimer (1) zniZit ziikladn6 imanie Dlinika, ak Dlinfk zdkladnd imanie md, (2) zmenit' obchodnd meno,
ndzov, sldlo, Statut;irny org;in alebo dlena Statut;irneho orgiinu Dlinika, ak ich Dlinik md a v prfpade, ie je

(i)

8.

8.1

8.2
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Dlinik fyzickou osobou, kaidyi zdmer a/alebo rozhodnutie zmeni{ svoje osobnr! 0daje, obchodn6 meno alebo

miesto podnikania, (3) podat' ndvrh na konkurz, reStrukturalizdciu alebo obdobn6 konanie voii Dlinikovi,

ukontif svoju podnikatel'skri dinnost, (4) zmeni{ prdvnu formu, ak je to priivne moin6, vsttipi{ do likvidiicie

alebo rozhodn(t o zruienibez likvidiicie Dlinika, ak je to prdvne moind, a to bez zbytotn6ho odkladu po tom,

io sa o takomto z6mere dozvie;

c) kaidr6 rozhodnutie prlslu$n6ho orgilnu Dlinika o veci uvedenej v odseku (b) vyS5ie, ak takri orgdn Dlinika

existuje, a to bez zbytoin6ho odkladu po tom, do bolo takdto rozhodnutie prijat6;

d) informdcie o akomkolvek existujricom alebo hroziacom spore alebo konani (vriltane sridneho,

rozhodcovsk6ho a spr6vneho konania), ktord by mohli, ak by skondili nepriaznivo, ma{ Podstatnli nepriaznivli

dopad na DlZnika, a to bez zbytodndho odkladu po tom, do sa tak6to informdcie dozvedel;

e) ie Dlinikovi bolo doruien6 upovedomenie o zaiati exek0cie alebo vfkonu rozhodnutia spolu s k6piou

tak6ho upovedomenia, a to bez zbytodndho odkladu po tom, io je tak6to upovedomenie doruden6;

f) aktualizovanf zoznam spolodnlkov/akcion6rov DlZnika, ak existujri spolodnici/akcioniiri DlZnlka a ak mii

Dlinik aspofi jednu Ovl6danri osobu, tak aj aktualizovanri zoznam Ovliidan'ich os6b Dlinika, a to bez

zbytodn6ho odkladu po akejkolvek zmene v ktoromkolVek zozname, ako aj po tom, do o to Veritel'poZiadal;

C) kaid( zmenu v 6dajoch t'ikaj0cich sa Dlinika, najmii pokial ide o obchodn6 meno alebo niizov Dlinika,

jeho 5tatutiirne orgdny, jeho sidlo, miesto podnikania, a v5etky ostatnd (daje zapfsan6 v registri, v ktorom je

Dlinik registrovanf (napr. obchodnom registri, iivnostenskom registri), spolu s predloienim aktudlneho v'i pisu

z toho registra v ktorom je Dlinik registrovanli, ako aj oznamovat kaidd zmenu v osobe konedndho uzfvatela

v'fhod osoby Dlinika, a to vietko bez zbytodn6ho odkladu odo dfia takejto zmeny;

h) skutodnos{, 2e nastal Pripad poruSenia zmluvy a to bez zbytodn6ho odkladu po tom, ako sa o tom

dozvedel;

i) kaid0 d'al$iu informi{ciu t'fkajricu sa plnenia povinnostipodl'a zmluvy o tivere alebo v srivislosti s fiou alebo

finandnej situiicie Dlinika, a to bez zbytodndho odkladu po tom, io o to Veritel poiiadal'

9. V5eobecn6 Povinnosti

Do tipln6ho splnenia vletk,fch pefiaZn'ich z6viizkov na zdklade zmluvy o [vere a kaid6ho s fiou stivisiaceho dokumentu vodi

Veritelbvi sa Dlinik zaviizuje plnit riadne a vtas nasleduj(ce povinnosti:

(a) dodriiavat v kaidom podstatnom smere vsetky prdvne predpisy a ziiviiznd rozhodnutia, nariadenia, licencie (bez

ohladu na ich formu a n6zov) vydan6 prisluSn'imi org6nmi, t,ikajrice sa ochrany iivotn6ho prostredia, ktor6 sa na

Dlinika vztahujti;

(b) nezriadit 2iadne priivo zabezpedenia k svojmu existuj(cemu ani bud(cemu majetku, ani dovolit aby do5lo k vzniku

prdva zabezpedenia alebo k za{aieniu priivom tretej osoby, k jeho existujrlcemu ani buddcemu majetku s vri nimkou

pripadu, ak k tomu dal Veritel'predchiidzaj(ci pfsomn! sdhlas;

(c) nenakladat so svojim majetkom s vlinimkou nakladania s majetkom pri vfkone beinej podnikatelskej dinnosti

osoby, ktori{ s majetkom nakladd za bein,ich trhovich podmienok a s vrinimkou prlpadu, ak k tomu dal Veritel'

predchiidzaj0ci Plsomnri s0hlas;

(d) s vfnimkou pripadu, ak k tomu dal Veritel'predchddzaj0ci pisomnri s(hlas, neuzavriet: (i) zmluvu o dvere, zmluvu o

p6Zidke ani o inom dodasnom poskytnuti pefiainrich prostriedkov iiadneho charakteru (vrdtane vydania dlhopisu,

vystavenia zmenky, uzavretia zmluvy o finandnom leasingu alebo inej zmluvy s podobnlim ekonomicklim ridinkom),

na z6klade ktorej by bol oprdvnen,i prijat alebo povinn,i poskytn(t pefiain6 prostriedky alebo by prevzal povinnosti

ekonomicky podobn6 povinnosti vriitit poskytnutd pefiaZn6 prostriedky; (ii) zmluvu, na zdklade ktorej by doslo

alebo mohlo d6jst k vystaveniu bankovej zdruky, alebo k poskytnutiu in6ho prdva zabezpedenia, akoukolvek trefou

osobou v stivislosti s plnenim jeho zdviizkov;

(e) neposkytn{t iiadne zabezpedenie iiadneho z6viizku iiadnej inej osoby s vrinimkou prlpadu, ak k tomu dal Veritel

predchddzajrici Plsomnli silhlas;

(f) v pripade, ak je Dlinik podnikatelom, zabezpeii{ aby v hlavnom predmete podnikatelskej dinnosti Dlinlka nedoSlo k

iiadnej podstatnej zmene s vri nimkou pripadu, ak k tomu dal Veritel'predch6dzajdci pisomn'i silhlas;
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(e)

(h)

(k)

(t)

neuskutodni{ a zabezpedi( aby nedo5lo k zl(deniu ani splynutiu Dlinika so iiadnou inou osobou
viacero os6b, ak je zlridenie, splynutie alebo rozdelenie Dlinika v zmysle Obchodn6ho ziikonnika
vyinimkou prlpadu, ak k tomu dal veritel'predchddzajilci pfsomnf s(hlas;
poistit svoj majetok a zodpovednos{ za svoju dinnost' v rozsahu a spOsobom, ktorfm by
beine postupoval in'i subjekt vykoniivajfci dinnosti a vlastniaci majetok porovnatel'nd
prisluSnej osoby;

(i) neudelit v sdvislosti so iiadnym svojim dlhom vodi akejkolVek osobe stihlas s vykonatelhost'ou vo forme
vykonatelhej notiirskej ziipisnice s v,fnimkou pripadu, ak k tomu dal Veritel'predchildzajdci pisomnf sdhlas;

(j) zabezpedi{ aby vietky pefiaind prostriedky poskytnut6 na ziiklade zmluvy o ilvere boli pouiit6 vfludne na ildel
stanoven'yi zmluvou o 0vere;

v pripade kontokorentndho tiveru nevypovedat zmluvu o vedenI toho ilitu, na ktorom Veritel' DlZnikovi poskytuje
kontokorentnf fver (spravidla zmluvu o vedeni Bein6ho (dtu) uzavretri s Veritelbm ani inak nezrulit tento [det
(spravidla Beinri 0det) vedenri u Veritel'a pred 0plnrim splatenlm zdvdzkov vyplrivajIcich zo zmluvy o
kontokorentnom dvere;

preukiizat' Veritelbvi zaplatenie poistn6ho za nehnutel'nf majetok - stavby, ku ktor6mu bolo zriaden6 zdloZn6 priivo
na zabezpedenie pohl'addvok Veritel'a v sdvislosti s touto zmluvou o (vere, bez ohl'adu na to, di je zdloicom DlZnik
alebo akiikolvek inii tretia osoba, a to po prv,ikrdt ku dfiu uzavretia zmluvy o zriadeni zdloin6ho prdva a ndsledne
pravidelne ku driu splatnosti poistn6ho, najmenej v5ak raz rodne, pridom v pripade, ie ziiloica nezaplatf poistn6
riadne a vdas alebo sa dopustiin6ho poruienia prfsluSnej poistnej zmluvy, Veritel' je oprdvnenri (v iiadnom pripade
vlak nie je povinn'i), vo vlastnom mene a na ddet ziiloZcu vykonat vletky kroky smeruj(ce k odstrdneniu poru5enia
povinnosti z;iloicu ako poisten6ho alebo poistnika, a to najmli, nie v5ak vliludne zaplati{ akdkolvek poistn6 dlZne
podl'a prislusnej poistnej zmluvy. Trim nie je dotknutii povinnos{ Dlinika nahradit Veritelbvi ak6kolvek a vietky
ndklady spojend s touto platbou najnesk6r do L0 (desiatich) dni od dorudenia Veritelbvej vlizvy;
umoini{ Veritelbvi na jeho poiiadanie prfstup k informiiciiSm, vrdtane prlstupu k dokumentom, pristup do
priestorov a k ak6mukolvek majetku Dlinfka (najmii k zdsobiim, avlak bez obmedzenia na z;lsoby), ak6 bude Veritel,
poiadovat' za riielom preverenia plnenia povinnosti Dlinika podl'a zmluvy o tivere a kazd6ho s tiou stivisiaceho
dokumentu a pravdivosti a sprdvnosti informdcii predloienfch veritelbvi;
v prlpade, ze zmluva o dvere je povinne zverejfiovanou zmluvou podl'a ziikona ztt/zooo Z.z. o slobode informdcii
v zneni neskoriich predpisov (d'alej len 26kon o slobode inform6ci[), je DlZnik povinnyi riadne zverejni{ ziikonn,im
spdsobom tilto zmluvu o dvere, ako aj jej neskor5ie uzavret6 dodatky, a niisledne je povinnri udriiavat zmluvu o
dvere ajej pripadn6 dodatky takto zverejnen6 po dobu vyiadovanf Zdkonom oslobode informiicii. povinnost
podl'a predchddzajtlcej vety md Dlinik tiei pri kaidej z tfch s0visiacich zml(v a doh6d, v ktorfch sa tiito zmluva
o (vere uviidza ako zabezpedeni5 pohl'addvka;

V pripade, ie ruditelskii listina alebo inli dokument, podl'a ktordho Ruditel' prevzal svoje povinnosti v s0vislosti s
touto zmluvou o ilvere (d'alej len Ruditelskd listina), je povinne zverejiovanou zmluvou podl'a Zdkona o slobode
informiici[, je Dlinik povinnf zabezpedit', aby kaidf tak'ito Ruditel'riadne zverejnil ziikonnlim sp6sobom Ruditelskrj
listinu, ako aj vletky tie sdvisiace zmluvy a dohody, v ktorfch sa tak:ito Ruditelskii listina uvddza ako zabezpedenii
pohlhdiivka, prieom Dlinik je povinnf zabezpedi{ aby zverejnen6 dokumenty ostali takto zverejnen6 po dobu
vyiadovanI Zdkonom o slobode inform;icii.;

v pripade, ie dver podl'a tejto zmluvy o dvere bol zabezpedenf ziiloZn'yim prdvom, ktor6 bolo registrovan6 v
prlslusnom registri zdloZnlTch prdv, je Dlin(k povinnri zabezpedit po zdniku zaregistiovan6ho z6loZn6ho prdva aj jeho
vyimaz v prisluinom registri zdloin'fch priiv;

v pripade, ie Dlinik sa v zmluve o dvere zaviazal dodriiavatfinandn6 kovenanty, ktor6 s0 popisan6 vzorcom, pridom
vo vzorcije uvedenli slovnli popis'ukazovatel'a a tiei disla riadku z prislu5n6ho tladiva finandn6ho vfkazu schv6lenom
Ministerstvom financiI SR, v ktorom je ukazovatel'uvedenli, sa zmluvn6 strany dohodli, ie v pripade, ie ak bude
nesk6r po uzavreti zmluvy o 0vere posudzovanli finandn,i ukazovatel' uviidzanf v inom disle riadku, rozhodujfci pre
jeho posridenie je uiznamovo zhodnf slovn}i popis ukazovatel'a v prfsluinom tladive schvijlenom Ministerstvom
financiisR a nie zmenen6 dislo riadku;

zabezpedit, aby iiaden dlen Skupiny nepoiidal, nevyplatil ani inak neposkytol ak6kolvek periain6 prostriedky ziskan6
na zilklade zmluvy o (vere priamo alebo nepriamo:

ani rozdeleniu na

prdvne moin6, s

s niileZitou starostlivos{ou
s dinnostami a majetkom

(m)

(n)

(o)

(p)

(q)

(r)
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(s)

(i) na 0dely financovania alebo refinancovania ak,i chkolvek obchodnlich alebo inrich aktivit, ktorfch
dEastnikom by bola Sankcionovand osoba, alebo z ktorfch by mala Sankcionovanii osoba prospech v
rozpore so Sankciami, ktor6 sa na dan( Sankcionovand osobu vztahuj[; alebo

(ii) aktfmkolvek inlim sp6sobom, ktorf by mohol vies{ k poruSeniu Sankcii akoukolvek osobou alebo k tomu, ie
ilen Skupiny alebo ilen jeho itatuuirneho alebo in6ho orgdnu sa stane Sankcionovanou osobou.

zabezpedit', aby iiaden dlen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastnlk, osoba priamo alebo nepriamo vlastnend
dlenom Skupiny a ani iiaden dlen jeho Statutdrneho alebo in6ho orgdnu, nebol (dastnikom akejkolvek transakcie,
ktor;i svojim 0delom alebo ddsledkom priamo alebo nepriamo obchddza alebo poruSuje ak6kolvek Sankcie;

(t) zabezpeiit', aby iiaden dlen Skupiny na uskutodnenie akejkolvek platby podla Finaninfch dokumentov nepouiil
prostriedky pochiidzajtice z akichkolVek aktivit Sankcionovanej osoby alebo aklichkolvek transakcii so
Sankcionovanou osobou, alebo z ak,ichkolvek aktivlt, ktor6 s( v rozpore so Sankciami;

(u) zabezpeii{, aby kaid,i ilen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastnik a dlen jeho Statut6rneho alebo in6ho
orgiinu, zaviedol a uplatrioval primeran6 kontroln6 mechanizmy za (delom prevencie akejkolvek aktivity, ktorii by
bola v rozpore s povinnos{ami uvedenfmivyi5ie pod pismenami (r), (s) a (t) v predchddzajfcich odsekoch.

(v) Pokial'Dlinik uzavrel s pois{ovtiou Generali prostrednictvom Veritel'a ako finandndho agenta zmluvu o poistenlveci
financovanej (do aj len diastodne) z fiveru podl'a tejto zmluvy o (vere a/alebo zmluvu o poisteni veci, ktord tvori
zabezpedenie (veru poskytnutdho podla tejto zmluvy o ivere (d'alej aj ako Poistenie Generali), DIU nik tfmto stihlasi
s tfm, aby za 0delom platenia pravidelnrich mesadnrich platieb poistn6ho pre Poistenie Generali, Veritel'vykonilval v
prospech poist'ovne Generali inkaso poistndho na t'archu Beindho ridtu Dlinika, pridom Dlinik je za tfmto ridelom
s0dasne povinnf zabezpetit dostatok periain,ich prostriedkov na svojom BeZnom ridte v dase splatnosti platby
poistn6ho. V prlpade nedostatku pef,ainlich prostriedkov na Beinom (dte Dlinika je Veritel opriivnenli zabezpeiit
platbu poistn6ho formou inkasa aj z in'ich tidtov Dlinika vedenfch u Veritel'a. V pripade nedostatku pefiaZnfch
prostriedkov na Beinom 0dte alebo na infch rldtoch Dlinika veden,ich u Veritel'a je Veritel opriivnenri (v iiadnom
prlpade v5ak povinnf)vo vlastnom mene a na (det Dlinika vykona{v5etky kroky smerujfce k odstri{neniu poru5enia
povinnosti Dlinfka, a to najmii, nie viak v,iludne zaplatit tak6to poistn6 za Dlinfka a Dlinik je povinnti nahradi{
Veritelbvi ak6kol'vek a vSetky n6klady spojen6 s touto platbou najnesk6r do 10 (desiatich) dni od dorudenia
Veritelbvej vlizvy. Pre (dely informovanosti Veritela o splatnosti prvej spliStky poistn6ho je Dlinik povinnf
bezodkladne ozniimit Veritelbvi presnf diitum prevzatia tej veci, ktorej sa Poistenie Generali t'fka a o tomto prevzati
dorudit Veritelbvi hodnovernri doklad (napr. preberacl protokol, dodaci list, daiovli doklad a pod.). DlZnik je
uzrozumenf' a s0hlasl s t1im, ie ziinikom zdv6zkov Dlinika z tejto zmluvy o dvere (najmii splatenim (veru), zanik6 aj
prdvo a povinnost Veritel'a zabezpedi( inkasn'fm sp6sobom platbu poistndho pre Poistenie Generali.

10. PoruSenie zmluvy o ivere

Kaidii z nasledujOcich skutofnosti sa povaiuje za Prlpad porulenia zmluvy bez ohl'adu na to, iijej vriskyt mohli Dlinik alebo
ind osoba ovplyvnit:

(a) Dlinik nezaplati diastku dlinti podl'a zmluvy o (vere alebo indho stivisiaceho dokumentu v dei jej splatnosti
sp6sobom vyiadovanfm v takom dokumente;

(b) Dlinik nedodrii ak0kol'vek povinnost' vypl,fvaj(cu zo zmluvy o 0vere alebo in6ho sdvisiaceho dokumentu;

(c) ktor6kolvek z vyhlSsenL ktor6 bolo uroben6 alebo ktor6 sa povaiovalo za zopakovan6 Dlinikom v zmluve o tivere
alebo ktoromkolvek inom sdvisiacom alebo Dlinikom predloZenom dokumente (nielen ale aj - vrdtane iiadosti
Dlinika o uzavretie zmluvy o 0vere, na zilklade ktorej-bola zmluva o {vere uzavretd a vrdtane dokumentu eestnd
vyhldsenie o koneinom uiivatel'ovi v'ihod (v zmysle ziikona 8.297/2008 Z. z, o ochrane pred legaliz6ciou prijmov z

trestnej dinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu v zneni neskoriich predpisov, pripadne zdkona ktorf ho
nahradi), bolo nepravdiv6 v def,, kedy bolo uroben6 alebo v deil, kedy sa povaiovalo za zopakovan6;

(d) akdkolvek diastka dlhu Dlinika nie je zaplatend v defi jej splatnosti, alebo sa stane preddasne splatnou alebo
splatnou na prvti poiiadanie veritel'a -tretej osoby, alebo Veritel'a v prlpade diastky dlinej podlh ak6hokolvek in6ho
dokumentu uzavret6ho medzi Veritelbm a Dlinikom (vriitane ak'ichkol'vek in,fch zml0v o (vere alebo s nimi
s0visiacich dokumentov), alebo hrozi,ie sa tak stane v d6sledku poru5enia povinnosti prlsluinej osoby;

(e) Dlinik sa stane alebo m6ie byt' povaZovanri za platobne neschopn6ho alebo predfien6ho pre 0tely ak6hokolvek
pr5vneho predpisu, ktorri sa na neho vzdahuje;

(f) Dlinik vyhlSsi alebo uzn6 vodi ktor6mukolvek svojmu veritelbvi alebo akejkolvek inej osobe svoju neschopnost
spliicat svoje dlin6 diastky v dase ich splatnosti;
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(s)

(h)

Dlinik zadne rokovanie s viacerlimiveritel'mi o akejkolvek reitrukturaliziicii alebo zmene splatnosti svojho dlhu;
DlZnik atebo akiikolVek inii osoba podiS niivrh na vyhliisenie konkurzu na majetok Dlinika, na reitrukturaliziiciu
alebo na zadatie in6ho podobn6ho konania vodi Dlinikovi v akejkol'vek krajine, to v5etko za predpokladu, ie
vyhliisenie konkurzu na majetok Dlinika, reStrukturaliziicia alebo zadatie in6ho obdobndho konania vodi Dlinikovije
prdvne moind;

d6jde k niivrhu na zasadnutie Statutdrneho alebo in6ho orgdnu Dlinika (alebo k jeho rozhodovaniu per rollam), ak
takli orgiin Dlinika existuje, za ildelom prerokovania ndvrhu na podanie ndvrhu na vyhl6senie konkurzu, na
reitrukturalizdciu, na likviddciu alebo na zruienie bez likvidiicie;

(j) vodi Dlinikovi bude podanf ndvrh na exekticiu, vrlkon rozhodnutia alebo na podobn6 konanie, ktor6ho (delom je
n(tenri vfkon prdvoplatndho rozhodnutia;

(k) DlZnik prestane vykoniiva{ alebo nastali okolnosti (vrdtane zdmeru prisluinej osoby), ktor6 mAZu smerovat' k
zastaveniu vykoniivania, jeho hlavn6ho predmetu podnikatelskej tinnosti v pripade, ak je Dlinik podnikatel'om;

(l) plnenie povinnosti Veritela alebo Dlinika podla zmluvy o tivere alebo ktor6hokolvek indho srivisiaceho dokumentu
je v rozpore alebo sa dostane do rozporu s priivnymi predpismi aleboto prisluinii osoba tvrdi;

(m) DlZnik spochybni platnost' zmluvy o ilvere alebo in6ho srivisiaceho dokumentu z akrichkolvek d6vodov, alebo prejavl
svoj dmysel odstilpit od takehoto dokumentu alebo ho vypovedat';

(n) v pripade, ak je DlZnik obchodnou spolodnost'ou alebo druistvom, a jednou alebo viacerrimi navzdjom sfvisiacimi
alebo nesilvisiacimi transakciami d6jde oproti stavu ozndmen6mu Veritelbvi pred uzatvorenim zmluvy o [vere ku
zmene vlastnictva podielu na ziikladnom imani a/alebo hlasovacich prdvach Dlinika vo v,i$ke viac ako je
percentuiilny podiel urdenri v zmluve o fvere a ak takf podiel nie je urdenf, k akejkolvek zmene vlastnictva podielu
na ziikladnom imani a/alebo hlasovaclch priivach Dlinika, alebo ak d6jde k akejkolvek zmene konedn6ho uiivatel'a
vfhod v Dlinlkovi, to v$etko ol<rem pripadu, ak s tfm Veritel'vopred pisomne s0hlasi;

(o) ktordkolvek ovliidan;i osoba Dlinika (v pr[pade, ak md DlZnik aspori jednu Ovliidand osobu) prestane by{ jeho
Ovliidanou osobou;

(p) nastane skutodnost alebo viac navzdjom suvisiacich alebo aj nes*visiacich skutodnosti, ktor6 podl'a od6vodnen6ho
ndzoru Veritel'a bud0 mat' pravdepodobne Podstatni nepriaznivf dopad na Dlinika;

(q) v pripade, ak bolo v prospech Veritel'a zriaden6 ak6kolvek ziiloZn6 prdvo v sfrvislosti so zmluvou o fvere alebo
akymkolvek s[visiacim dokumentom, d6jde k zniieniu hodnoty predmetu takdho ziiloindho prilva oproti hodnote
akceptovanej Veritel'om v iase zriadenia zdloindho prdva, alebo tak6 ziiloin6 prSvo po jeho zriadeni nevznikne,
alebo sa zabezpeienie zdvdzkov podl'a zmluvy o dvere alebo ak6hokolvek s(visiaceho dokumentu stane podl'a
od6vodnen6ho niizoru Veritel'a nedostatotn6, a Dliniktakd zabezpedenie nedoplnisp6sobom a v lehote urdenej vo
vlizve Veritel'a;

(r) v pripade, ak je Dlinik samospr;ivnym krajom (vy55im rizemnlTm celkom), a Stiitna pokladnica v zmysle prislulnfch
prdvnych predpisov neodstihlasi platbu akejkolvek diastky, ktor;i m;i byt zaplatenii DlZnikom podl'a zmluvy o dvere
alebo ineho s riou stjvisiaceho dokumentu;

(s) v pripade, ak pohl'adiivka, ktord je zabezpeien6 do aj len diastodne, z;iloinlim priivom k tomu ist6mu zdlohu alebo
jeho dasti, ako je zabezpeden;l pohladiivka Veritel'a z tejto zmluvy o [vere; nie je zaplatend v defi jej splatnosti,
alebo sa stane preddasne splatnou alebo splatnou na prv6 poiiadanie veritel'a - tretej osoby, alebo Veritel'a v
pripade diastky dlZnej podl'a akehokolvek in6ho dokumentu uzavret6ho medzi Veritelbm a DlZnikom (vrdtane
aklichkolvek inrich zml0v o 0vere alebo s nimi s[visiacich dokumentov), alebo hrozf, Ze sa tak stane v d6sledku
poruSenia povinnosti prlsluSnej osoby;

(t) Veritel'nadobudol oddvodnen6 podozrenie, ie konanie

(i) Dlin[ka, alebo

(ii) Dlinikovrich OvliSdanfch alebo Ovliidajdcich osOb, alebo

(iii) os6b poskytuj0cich zabezpedenie z;iviizkov DlZnika zo zmluvy o ilvere, alebo
(iv) os6b oprdvnenfch kona{ za Dlinika, alebo za jeho Ovliidan6 alebo Ovl6dajdce osoby, alebo
(v) os6b opr;ivnenfch konat' za osoby poskytujdce zabezpedenie zdvdzkov DlZnika zo zmluvy o dvere,

odporuje prdvnym predpisom alebo ich obchildza, alebo je v rozpore s dobrfmi mravmi alebo so zdsadami
poctivdho obchodn6ho styku;

(i)
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(u) v pripade, ie ilen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastnik, akiikolvek osoba priamo alebo nepriamo vlastnenii
dlenom Skupiny alebo ktorfkolvek dlen Statutiirneho alebo in6ho orgiinu ktorejkolvek z uvedenrich os6b, sa stane:
(i) Sankcionovanou osobou; .

(ii) Uaastnikom akejkolvek transakcie alebo ak6hokolvek in6ho konania, v d6sledku ktor6ho by sa mohol sta(
Sankcionovanou osobou;

(iii) cielbm (alebo (dastnikom) akdhokolvek ndroku, vySetrovania alebo in6ho konania v akejkolvek srlvislosti
so Sankciami;

(iv) ddastnikdm akejkolvek transakcie alebo inej aktivity, ktorii svojim deelom alebo d6sledkom priamo alebo
nepriamo obchiidza alebo poruSuje ak6kolvek Sankcie; alebo

Idastnikom akrichkolVek obchodnri ch alebo inlich transakciI alebo aktiv[t, ktor,i ch 0dastnikom by bola
Sankcionovand osoba, alebo z ktorrich by mala SankcionovanS osoba prospech v rozpore so Sankciami, ktor6 sa na
dan0 Sankcionovan( osobu vzt'ahujri.

11. Poplatky/odplaty podfa Cennika Veritel'a a ndhrady vrfdavkov

Okrem poplatkov a odpl6t, ktor6 je Dlinik povinn,i zaplati{ Veritelbvi podl'a ich osobitnej vzdjomnej dohody, sa Dlinik
zaveizuje platit' Veritelbvi aj vietky poplatky a odplaty ktor6 srivisia so zmluvou o (vere a ktor6 budrj uveden6 v Cenniku
Veritel'a v iase vykonania spoplatfiovan6ho f konu, a to: (a) v iiastkach uvedenfch v Cennfku Veritela pokial'nie je v zmluve
o ilvere dohodnutii vriSka poplatku/odplaty inak, (b) so splatnostou bez zbytodn6ho odkladu po vykonanIspoplatriovan6ho
ilkonu (v pripade uzavretia zmluvy/dodatku aZ nadobudnut[m jej {dinnosti) pripadne tak, ako je splatnos{ uvedend niiiie,
a pokial nie je v zmluve o dvere dohodnutii alebo v Cenniku uvedend - splatnost inak.

(a) odplatu za dojednanie ziivdzku (uzavretie zmluvy o ilvere)/poplatok za poskytnutie [veru * v dei uzavretia zmluvy o
dvere, ale najnesk6r v treti pracovnf deri nasledujdci po dni uzavretia zmluvy o dvere, pridom v prfpade, Ze zmluva o
dvere je povinne zverejfiovanou zmluvou podl'a Zdkona o slobode informdcii, odplata je splatn6 v defi kedy mal
Veritel' preukdzand nadobudnutie tidinnosti zmluvy o [vere, ale najnesk6r v treti pracovnf deri nasledujdci po dni
preukdzania nadobudnutia (dinnosti zmluvy o ilvere;

(b) odplatu za rezervovanie neposkytnutich pedain'lch prostriedkov (zdviizkovd provizia) pri komerdn,ich dveroch v
EUR a cudzej mene (termfnovanf, revolvingovli, kontokorentni tiver) * mesadne, so splatnostou vZdy v poslednri
defi kalendiirneho mesiaca, za ktorf sa odplata plati, ak vlak splatnos{ odplaty pripadne na defi, ktopi nie je
Pracovnlim driom, odplata sa plat(v najbliiSie nasledujrici Pracovnri deri s valutou dfia splatnosti, pridom odplata sa
platfpri kontokorentnom fvere, pri ktorom boli dohodnut6 odkladacie podmienky - za dobu podn(c dfiom, kedy po
nadobudnut[ idinnosti zmluvy o ilvere Veritel' akceptoval splnenie odkladac(ch podmienok; pri terminovanom
tivere, revolvingovom dvere a pri takom kontokorentnom (vere, ktor,i nemii dohodnutd odkladacie podmienky - za
dobu podnric dfiom, kedy zmluva o 6vere nadobudla ridinnos[ resp. podn[c najblii3ie nasledujticim pracovn!,m
dfiom po nadobudnutijej 0dinnosti; pridom doba za ktor( sa odplata platl, konil pri v5etkfch typoch [verov dfiom,
kedy je podl'a zmluvy o 0vere naposledy moin6 pefiain6 prostriedky poskytndt';

(c) odplatu za navli5enie objemu 0veru * v dei uzavretia dodatku k zmluve o ilvere, ktor,im sa zvyiuje suma (veru,
najnesk6r v treti pracovnri defi nasledujdci po dni uzavretia tohto dodatku;,

(d) odplatu za prolongdciu spliitky dveru z podnetu klienta - v defi uzavretia prfsluin6ho dodatku k zmluve o dvere,
najneskdr v tretl pracovn'i deri nasledujrici po dni uzavretia tohto dodatku;

(e) odplatu za preddasn6 splatenie terminovan6ho qveru alebo jeho dasti * v defi preddasn6ho splatenia
terminovandho 0veru alebo jeho dasti, najnesk6r v piaty pracovnri defi kalenddrneho mesiaca nasledujilceho po
kalendiirnom mesiaci, v ktorom bol preddasne splatenf terminovanli fiver alebo jeho das{

(f) odplatu za skriitenie konednej splatnosti kontokorentneho alebo revolvingov6ho fveru dodatkom k zmluve - v deri
uzavretia dodatku k zmluve o fivere, ktorrlm sa skriitila konednd splatnos{ fiveru, najnesk6r v treti pracovnf dei
nasledujrlci po dni uzavretia tohto dodatku,

(g) odplatu za poskytnutie konsolidadn6ho (veru v riimci reltrukturaliz6cie - z podnetu klienta - v defi uzavretia
zmluvy o (vere, najnesk6r v tretf pracovnf defi nasledujrici po dni uzavretia tejto zmluvy, pridom v pripade, ie
zmluva o {vere je povinne zverejtiovanou zmluvou podl'a ZSkona o slobode informiicii, odplata je splatnii v defi kedy
mal veritel' preukdzan6 nadobudnutie ridinnosti zmluvy o ilvere, ale najnesk6r v treti pracovnri deri nasledujici po
dni preukdzania nadobudnutia 0iinnosti zmluvy o ilvere;
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odplatu za zabezpedenie protestu zmenky - v defi vykonania protestu zmenky, najnesk6r v lehote uvedenej voqizve Veritel'a na zaplatenie odplaty;

odplatu za vedenie (verov6ho tidtu - mesadne vidy v 25. dei kalenddrneho mesiaca, pridom ak tento deri pripadne
na sobotu, nedelu alebo sviatok, vtedy v najbliili predchddzajrici pracovnri deri);
odplatu za zmenu/doplnenie zmluvy o rivere z podnetu klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch s(visiacich
so zmluvou o ilvere * v defi uzavretia prfsluin6ho dodatku k zmluve o 0vere,/v dei vykonania zmeny v dokumentoch
stlvisiacich so zmluvou o dvere, najnesk6r v treti pracovnli deri nasledujrici po dni uzavretia tohto dodatku/dni
vykonania zmeny;

(k) odplatu za zaslanie kaidej upomienky o nezaplateni dlinej sumy, resp. o neplneniakejkolvek zmluvnej podmienky *
v deri odoslania upomienky.

Pokial'Dlinik vykoniiva platbu poplatku/odplaty inak ako zapodftanfm/inkasom z Beindho (dtu, je povinnli identifikovattakito platbu aj uvedenlm konStantndho symbolu tak, ako je uveden6 v dliinku 1"7. niilie.
Dlinik bol v plnom rozsahu obozndmenf s cennikom Veritel'a platnlim v dase uzavretia zmluvy o dvere, do potvrdzuje
svojim podpisom na zmluve o ivere' Dlinik vfslovne silhlasi s tfm, Ze kaidd zmena v Cenniku veritel,a bude pre neho vcelom rozsahu z;ivdznd jej vyvesenim v obchodnfch priestoroch Veritel'a, ako keby svoj srihlas s takou zmenou vyjadril
vlislovne' V pripade rozporu medzi ustanoveniami cennika Veritela a ustanoveniami zmluvy o (vere je rozhodujdce to, doje uvedend v zmluve o fvere. okrem toho sa Dlznik zavdzuje zaplatit' Veritelbvi niihradu vSetklich (delne a preukdzatel,ne
vynaloZenfch vfdavkov, ktor6 veritelbvi vzniknti v s0vislosti s uplatfiovanlm jeho n;irokov zo zmluvy o dvere.

72. Slfub od5kodnenia a refinantn6 niiklady

Dlinik ddva Veritelbvi sl'ub od$kodnenia a zaviizuje sa, ie nahradiVeritelbvi na jeho poiiadanie (a) Ikodu, ktord mu vznikne
z toho, ie veritel' uzavrel zmluvu o 0vere a s fiou stivisiace dokumenty, a (b) vletky niiklady, ktor6 Veritel, dielne apreukdzatel'ne vynaloii v s(vislosti so zmluvou o tivere a s fiou srivisiacimi dokumentmi v d6sledku prijatia alebo zmeny
aktichkolvek prdvnych predpisov alebo opatreni, nariadenf alebo rozhodnuti ak6hokolVek orgdnu dohladu nad veritelbm
alebo zmeny v ich interpretiicii alebo aplikdcii po dni uzavretia zmluvy o 0vere, vrdtane akfchkolvek povinn,ich ndkladov,
rezerv alebo poiiadaviek na kapitdlovti primeranost.

Pre idely slubu odSkodnenia Dlinik potvrdzuje Veritelbvi, ie na zdklade svojej iiadosti ho poiiadal, aby s Dlinlkom uzavrel
zmluvu o fvere a s riou s0visiace dokumenty, k iomu veritel nebol povinnf.

(a) V pripade, ie pefrain6 prostriedky alebo ich iast', ktord boli Dlinfkovi poskytnutd ako terminovan,yi (ver s pohyblivou
drokovou sadzbou, Dlinik vriiti sk6r ako bola dohodnutii doba splatnosti, zaviizuje sa Dlinik ,rrruiit u"r,,",or, u;
diastku refinandnfch niikladov (d'alej len ,,Refinandn6 ndklady"), ktore po zohl'adnenf dohodnutdho sp6sobu
spl6cania (veru Veritel'urdi vychiidzajdc najmd z kladn6ho rozdielu medzi: (l+lll) - (ll + lV), pri6om:

,,1" je diastka drokov zoJumy: preddasnej spliitky, ktorrl diastku by bol Veritel'ziskal za obdobie: odo dfia
dhrady prediasnej spl;itky do konca priive prebiehajdceho Irokov6ho obdobia v pripade, ak by doilo k
splateniu termfnovandho tiveru alebo jeho dasti v poslednf defi vtedy prebiehaj(ceho Urokov6ho obdobia;
vypoditanii na ziiklade (rokovei sadzby: uvedenej v zmluve o dvere a stanovenej dva pracovn6 dni pred
zafiatkom toho prebiehaj(ceho urokov6ho obdobia, podas ktor6ho bola preddasnii spliitka vykonand,
zn[ienej o sumu marie; a

,,11" je diastka drokov, ktord by bol veritel'ziskal reinvestovan[m sumy preddasnej spliitky za obdobie: odo
dia 0hrady preddasnej spl:ltky do konca vtedy priive prebiehajilceho 0iokov6ho obdobia; za trhovil sadzbu,pridom trhovou sadzbou pre obdobie (odo dria dhrady preddasnej spliitky - do konca vtedy prdve
prebiehajIceho CIrokov6ho obdobia) je sadzba; EURIBoR vyhlasovanii v rozhodujrici defi (d,alej ten
Rozhodujrici defi), ktorrim je v tomto pripade deri, ktor;i dva pracovn6 dni predchiidza driu preddasnej
spldtky; pridom tento EURIBoR je vyhldsenf pre obdobie v dlike (odo dfra prediasnej spldtky - do konca
prebiehaj(ceho 0rokov6ho obdobia); a pokial' pre takd obdobie v Rozhodul0ci deri nie je takli EURtBoR
vyhlasovanli potom sa pouiije sadzba vypoditand met6dou lineiirnej interpolilcie medzi t,imi dvoma
hodnotami EURIBoRu vyhlasovanlimi v Rozhoduj(ci defi - pre to najbliisie krat5ie a to najbliiSie dlhSie
obdobie, na ktor6 tento EURIBOR vyhlasovan,i je;

,,lll" ie diastka 0rokov zo sumy preddasnej spliitky; za obdobie odo dfia fhrady preddasnej spliitky do
Konedn6ho dlia splatnosti terminovan6ho (veru; vypoditanii na zdklade drokovej sadzby vo vliike Likviditnej
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premie, ktoriS predstavuje kladn'f rozdiel medzi tou 0rokovou sadzbou, za ktord by bol Veritel'v deri kto.i dva
Pracovn6 dni predchddza prv6mu Diu poskytnutia pefiainlich prostriedkov, ziskal zdroje na poskytnutie
dveru na dobu do Konedn6ho dia splatnosti na b;ize pohyblivej drokovej sadzby - a sadzbou, ktorri v deri
ktoni dva Pracovn6 dni predchiidzal prv6mu Dliu poskytnutia pefiainlTch prostriedkov, mal: zodpovedajfici
EURIBOR, (zodpovedajrici = stanovenli pre obdobie rovnakej dfiky ako bola jeho dlika uvedend v zmluve o
0vere); a

,,1Y" ie tiastka Orokov zo sumy preddasnej sphitky; za obdobie odo df,a rlhrady preddasnej spldtky do
Konedn6ho dfia splatnosti terminovan6ho dveru; vypoditanii na zilklade drokovej sadzby vo vflke Likviditnej
pr6mie, ktorii predstavuje kladnf rozdiel medzi tou (rokovou sadzbou, za ktoni by bol Veritel'v deri ktoni dva
Pracovn6 dni predchiidzal dfiu predfasnej spldtky, ziskal zdroje na poskytnutie dveru na dobu do Konedn6ho
dria splatnosti na bdze pohyblivej rirokovej sadzby - a sadzbou, ktoril v defi ktorf dva pracovn6 dni
predchddzal diu preddasnej spldtky, mal: zodpovedajtici EURIBOR, (zodpovedajtici = stanovenf pre obdobie
rovnakej dliky ako bola jeho dlika uvedend v zmluve o ilvere).

(b) V prfpade, Ze petiaind prostriedky alebo ich dast ktord boli Dlinikovi poskytnut6 ako terminovanf river s fixnou
0rokovou sadzbou, Dlinik vriiti skdr ako bola dohodnutd doba splatnosti, zavrizuje sa Dlinik zaplatit' Veritelbvi aj
diastku refinandnfch niikladov (d'alej len ,,Refinandn6 n6klady"), ktor6 po zohl'adneni dohodnut6ho sp6sobu
spliicania dveru Veritel'urdivychiidzajric najmd z kladndho rozdielu medzi: (t+ilt) * (lt + tV), pridom:

,,1" je diastka rirokov zo sumy: preddasnej spldtky, ktorti tiastku by bol Veriteyzfskal za obdobie: odo dria
tihrady preddasnej sptdtky do Konedn6ho dria splatnosti v pripade, ak by do5lo k splateniu terminovan6ho
dveru v Konednf defi splatnosti, vypoditan;i na ziiklade drokovej sadzby: vyhlasovanej v Rozhodujfci ded,
ktorrim je v tomto prlpade ded, ktor,i dva Pracovn6 dni predchiidza prv6mu Dfiu poskytnutia pefiaZn,ich
prostriedkov; a to sadzba pre obdobie v dfike od prvdho Dfia poskytnutia do Konedn6ho dfia splatnosti,
pridom sa pouiije sadzba:

alebo sadzba EURIBOR pre krdtke dvery (t.j. pokial'doba od prv6ho Dfia poskytnutia do Konedn6ho d6a
splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlh6 (very (t.j. pokial' doba od prv6ho Dria
poskytnutia do Konedn6ho dria splatnosti je dlh5ia ako 1 rok); avsak pokial v Rozhoduj0ci defi - nie je pre
obdobie v dlike od prv6ho Dtia poskytnutia do Konedn6ho dfia splatnosti - vyhlasovand iiadna tak;i sadzba,
potom sa pouiije sadzba vypoiitand met6dou line6rnej interpoliicie medzi t,imi dvoma hodnotami
prfslu5n6ho EURIBORu/tURAB3E|RSu vyhlasovanlimi v Rozhodujrici defi - pre to najbliiiie kratiie a to
najbliiSie dlhiie obdobie, na ktord EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovanyi je;

,,11" je iiastka (rokov, ktor6 by bol Veritel'ziskal reinvestovanlm sumy preddasnej spl6tky na medzibankovom
trhu za obdobie: odo dfia dhrady preddasnej spldtky do Konedn6ho dfia splatnosti v pripade, ak by dollo k
splateniu term[novan6ho dveru v Koneinri defi splatnosti; vypoditand na ziiklade (rokovej sadzby:
vyhlasovanej v Rozhodujtici det{, ktor,im je v tomto pripade deri, ktor,i dva pracovn6 dni predchiidza dfiu
preddasnej spliitky; a to s'adzba pre obdobie v dlike odo dfia ilhrady preddasnej spl6tky do Konein6ho dfia
splatnosti, pridom sa pouiije sadzba:

alebo sadzba EURIBOR pre kr6tke rivery (t.j. pokial' doba odo dfia preddasnej spldtky do Konedn6ho dria
splatnostije najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlh6 tivery (t.j. pokial'doba odo dria preddasnej
spldtky do Konedndho dria splatnostije dlhiia ako l rok); avlak pokial'v Rozhoduj(cideri - nie je pre obdobie
v Uiike odo dfra prediasnej spldtky do Konedndho dia splatnosti - vyhlasovanii Ziadna tak;i sadzba, potom sa
pouiije sadzba vypoditand met6dou lineiirnej interpoliicie medzi trimi dvoma hodnotami prfslu5n6ho
EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanfmi v Rozhodujtici defi - pre to najbliiSie kratiie a to najbliZsie dlh5ie
obdobie, na kto16 EURIBOR/ EURAB3ETRS vyhlasovanf je;

,,lll" je diastka drokov zo sumy prediasnej spldtky, ktorfi diastku by bol Veritel'zfskal za obdobie: odo dria
tihrady prediasnej spldtky do Konedn6ho dfia splatnosti v pripade, ak by do5lo k splateniu terminovandho
dveru v Konednf ded splatnosti, vypoditand na zilklade 0rokovej sadzby vo v'i5ke Likviditnej pr6mie, ktord
predstavuje kladnli rozdiel medzi tou (rokovou sadzbou, za ktor( by Veritel'v Rozhodujici deri, ktorfm je v
tomto pripade deti, ktorf dva Pracovnti dni predchiidza prvdmu Dilu poskytnutia periain'ich prostriedkov,
ziskal zdroje na poskytnutie 0veru na dobu do Konein6ho dfia splatnosti na bdze fixnej frokovej sadzby - a
sadzbou, ktor( v deri, ktoni dva Pracovnd dni predch6dzal prv6mu Dfiu poskytnutia pefiain,ich prostriedkov,
mal pre obdobie v dlike odo Dfia poskytnutia do Konedn6ho dfia splatnosti:
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(c)

(d)

alebo EURIBOR pre kriitke 0very(t.j, pokial'doba od prv6ho Dfia poskytnutia do Konedn6ho dfia splatnostije

najviac L rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlh6 dvery (t.j, pokial'doba od prv6ho Dfia poskytnutia do

Konedn6ho dria splatnostije dlhiia ako L rok); av5ak pokial'v Rozhoduj0cideri - nie je pre obdobie v dfike od

prv6ho Dfia poskytnutia do Koneindho dfia splatnosti - vyhlasovanii iiadna takd sadzba, potom sa pouiije

sadzba vypoditanii met6dou line:irnej interpoliicie medzi tlimi dvoma hodnotami prlsluin6ho EURIBORU/

EURA83EIRSu vyhlasovanlimi v Rozhodujrici defi - pre to najbliiSie kratSie a to najbliiiie dlh5ie obdobie, na

ktord EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovan,i je; a

,,lV" je diastka rlrokov zo sumy preddasnej spliitky, ktorri diastku by bol Veritel'ziskal za obdobie: odo dtia

{hrady preddasnej spldtky do Konedn6ho dfia splatnosti v pripade, ak by doSlo k splateniu terminovandho

dveru v Konedn,i defi splatnosti, vypodltan6 na zi{klade Urokovej sadzby vo vf5ke Likviditnej prdmie, ktord

predstavuje kladnri rozdiel medzi tou 0rokovou sadzbou, za ktor( by bol Veritel'zfskal zdroje na poskytnutie

fiveru na obdobie do Konedn6ho dia splatnosti na biize fixnej (rokovej sadzby, v deft, ktorf dva Pracovn6 dni

predchiidza dfiu vykonania preddasnej splStky - a sadzbou, ktor0 v dase vykonania predfasnej spldtky mal pre

obdobie v dfike odo dria preddasnej spl6tky do Konedn6ho dha splatnosti, zodpovedajilci:

alebo EURIBOR pre krdtke (very (t.j. pokial'doba odo dfia dhrady preddasnej splStky do Konedndho dria

splatnosti je najviac 1 rok); alebo sadzba EURAB3EIRS pre dlh6 tivery (t.j. pokial' doba odo dfia dhrady

preddasnej spldtky do Koneindho dfia splatnostije dlh5ia ako L rok); avlak pokial'v Rozhodujtlci deti - nie je

pre obdobie v A[:te odo dria fhrady preddasnej spldtky do Konedn6ho flfta splatnosti - vyhlasovand Ziadna

takd sadzba, potom sa pouiije sadzba vypodftanii met6dou lineiirnej interpol6cie medzi tlimi dvoma

hodnotami prislu5n6ho EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlasovanlimi v Rozhodujtici deri - pre to najbliZlie kratiie

a to najbliZSie dlhiie obdobie, na ktor6 EURIBOR/ EURAB3EIRS vyhlasovanf je.

V pripade 0veru poskytnut6ho v inej mene ako EUR vykond Veritel'vfpodet vriiky RefinandnVch ndkladov za

obdobnVch podmienok.

Ziivdzkom zaplatit Refinanin6 ndklady nie je dotknut'i zi{vizok Dlinlka zaplati{ odplatu za preddasn6 splatenie

terminovandho (veru, pokial'bola takd odplata v zmluve o [vere dohodnut6. VeriteI poskytne Dlinlkovi na jeho

poiiadanie informdciu o v,i5ke Refinandn'ich n5kladov, ndhradu ktorfch iiada, ako aj informdciu o vVpodte tejto
diastky. Dl2nik je povinnf zaplati{ Veritelbvi Refinandn6 niiklady vo v'f5ke ako vypodfta Veritel', a so splatnos{ou v

defi (hrady preddasnej splStky, pokial'Veritel' neurd[ splatnost na neskdr.

13. Zmena strdn

Dlinik nemdie post0pi{ ani previest' iiadne z prdv, ktor6 mu vypl'fvajrl zo zmluvy o fvere alebo z dokumentu s tiou

srivisiaceho ani previest iiadnu povinnos{, ktori{ mu vypl'iva zo zmluvy o ilvere alebo z dokumentu s 6ou stivisiaceho, na

iiadnu inil osobu s vfnimkou prfpadu, ak k tomu dal Veritel'predchddzajrici pisomnf silhlas. Pre ildely ustanovenia S 151d

Obdianskeho zdkonnika sf vSetky prdva Dlinika vypllivajIce zo zmluvy o (vere alebo z dokumentu s fiou srivisiaceho

neprevoditel'n6.

Dlinik vfslovne sdhlasis \im, 2e Veritel'm6Ze kedykolvek a bez jeho d'alSieho silhlasu post0pit alebo previest' ktor6kol'vek z

Veritel'ov,ich prdv (vrdtane ktorejkolvek z jeho pohladdvok) vypllivajfce zo zmluvy o dvere alebo z dokumentu s iou
s0visiaceho a kedykol'vek previest' ktor(kolvek povinnosd ktorii mu vypl,iva zo zmluvy o rivere alebo z dokumentu s tiou

stivisiaceho, na inI osobu

Dlinik vrislovne srihlasis tfm, Ze Veritel'm6ie kedykolVek a bez dal5ieho s(hlasu Dlinika pouiit ktordkol'vek z Veritelbv'ich

prilv (vr6tane ktorejkolVek z jeho pohladdvok) vypllivaj(eich zo zmluvy o dvere alebo z dokumentu s ftou stivisiaceho ako

zabezpedenie zdviizku Veritela. Dlinik d'alej vfslovne srihlasi s kaidou zmenou v osobe oprdvnenej zo zmluvy o (vere alebo

z dokumentu s fiou s0visiaceho, ku ktorej by do3lo v d6sledku uplatnenia prdv z takehoto zabezpeienia.

Zmena v osobe Veritel'a alebo nadobudnutie ktor6hokol'vek prdva alebo povinnosti zo zmluvy o 0vere alebo z dokumentu s

fiou stlvisiaceho bude vodi Dlinikovi tidinnd momentom dorudenia ozndmenia o tejto zmene Dlinikovi Veritelbm alebo

momentom preukiizania takej zmeny Dlinikovi inou osobou, podlh toho, ktorf moment nastane sk6r. Zmena v osobe

Veritel'a ani nadobudnutie ktor6hokolvek prdva alebo povinnosti zo zmluvy o (vere alebo z dokumentu s fiou s0visiaceho

od Veritela, ku ktorej d6jde v s(lade s vyiiie uvedenlim nevyiaduje uzavretie iiadneho dodatku k Ziadnemu dokumentu.
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L4. Dorufoiranie a sp6sob komunikiicie

Akiikolvek Koreipondencia musi by{ realizovanii v pfsomnej (nie audio) podobe, za ktorO je povaiovan;i ktordkolvek z

nasledovn'ich troch foriem vyhotovenia KoreSpondencie, jej podpisovania a sp6sobov jej doruienia, ak sa zmluvn6 strany
nedohodnri inak:

(a) alebo ako Listinn,i dokument, pridom Listinnrf dokument sa bude povaiova{ za dorudenri (1) v de6 dorudenia
z6sielky, ak bola z6sielka dorudenii osobne alebo kuri6rnou sluibou, alebo (2) v deri dorudenia zdsielky, najnesk6r
viak o 10:00 hod. treti Pracovn,i defi nasledujtici po dni podania zdsielky, ak bola ziisielka poslanii poltou, a to na
adresu sidla alebo miesta podnikania prisluinej zmluvnej strany uveden[ v ziihlavi zmluvy o fvere, alebo in6 adresy,
ktor6 si zmluvn6 strany navzdjom ozndmia podl'a tohto dl;inku; pridom pre riiely Listinn6ho dokumentu sa za osoby
oprdvnend kona{ a podpisovaf za Dlinika dokument Korelpondencie - povaiuj0 aj osoby uveden6 v zmluve o ilvere
(priloha Specifickd podmienky dliinok Oprdvnen6 osoby);

(b) alebo ako Elektronickri dokument vyhotovenf a doruiovan;i len elektronicky, pri vyuifvani sluiby Nonstop banking,
podpisovan'i v,ihradne Bezpednostnfm prvkom, ak sp6sob podpisovania Bezpednostnfm prvkom Veritel'poiaduje;

(c) alebo ako Elektronick,i dokument vyhotovenri a doruiovanf' len elektronicky, v prostredi a prostrednictvom sluiby
Biznis z6na, za dohodnut'ich podmienok, podpisovanri vfhradne Kvalifikovan'im elektronick,fm podpisom, pokial'za
Dlinika konaj( a podpisujri osoby oprdvnend touto elektronickou formou za Dlinka kona{ a podpisova{ (tzv.
Pouiivatelia pre Biznis z6nu).

(d) Zaradenie osoby do zoznamu Pouiivatelbv v sluibe Biznis z6na, ani uvedenie takejto osoby v prilohe 5pecifick6
podmienky v dl6nku Opr6vnend osoby - nie je povaiovan6 za splnomocnenie podpisat/uzavrie{ za Dlinika - ani
zmluvu o ilvere ani jej dodatky/zmeny. Veritel' je opriivnenf, nie vSak povinnli, uznaf za Elektronick'f dokument
dorudovanf v rdmci sluiby Biznis z6na aj takf Elektronickf dokument, ktorf za DlZnika nie je podpisan,i
Kvalifikovanf m elektronick'im podpisom.

(e) Pokial'sluiba Nonstop banking alebo sluZba Biznis z6na - alebo aj ind obdobnd sluZba, ktord ju nahradi - prestane
byt z ak,ichkolVek d6vodov - Dlinikovi poskytovand, zmluvn6 strany doruiujd a komunikujri prostrednfctvom
Listinn,ich dokumentov popisanfch pod pism. (a) vyiSie.

(f) Bez ohl'adu na vy55ie uveden6, zmluvn6 strany sa dohodli, ie dokumenty Odkladacich podmienok Dlinik doruduje,
prlpadne zabezpeduje ich dorudenie Veritelbvi inou tretou osobou - ako Listinn6 dokumenty, pokial'Veritel'nebude
v;islovne sdhlasit inak.

(g) Pokial' je medzi zmluvnfmi stranami pre niektor6 presne urden6 dokumenty, ozndmenia, Ziadosti alebo inil
koreipondenciu spdsob dorudenia e-mailom vlislovne dohodnut,i (napr. dokumenty podl'a bodu 8.1 tejto prilohy),
potom platl, Ze sa takfto dokument, ozniimenie, Ziadostalebo ind formiilna koreSpondencia poriaiujri za doruden6 v
defi odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslan,i na e-mailovf adresu druhej zmluvnej strany do L6:00 v ktonikol'vek
Pracovnf deti, v ostatnrich pripadoch sa povaiuje e-mail za dorudenf ai v Pracovn'i defi najbliiiie nasledujrici po
dni odoslania e-mailu, to v5etko vidy len za predpokladu, ie prijemca e-mailovej sprdvy potvrdil prijatie e-mailovej
spriivy odoslanim potvrdzuj0cej 6-mailovej spr;ivy odosielatel'ovi e-mailovej sprdvy, Zmluvn6 strany si posielajti v
dohodnut,ich pripadoch e-mail na e-mailov( adresu uveden( v zmluve o dvere alebo v stivisiacom dokumente,
pripadne na e-mailov0 adresu uvedenti v ozndmeni o adrese (o zmene adresy) prislulnej zmluvnej strany, ktor6 je
doruden6 druhej zmluvnej strane.

(h) Pri komunikiicii medzi Veritelbm a tre{ou osobou (najmii Rueitelbm), je vidy len so srihlasom zidastnenych strdn,
mo2n6 pri dohodnutfch dokumentoch ich vyhotovenie, podpisovanie Kvalifikovanrfm elektronick,im podpisom a ich
vziijomn6 doruEovanie - za primerane obdobnrich podmienok ako sri uveden6 pre Elektronicki dokument podl'a
bodu pod pism. (c) vy55ie, a to aj mimo sluiby Biznis z6na, pokial's0 pre takfto sp6sob komunikdcie vytvoren6
technick6 a in6 nevyhnutn6 predpoklady.

(i) Pokial je medzi zmluvnrimi stranami pre niektord dokumenty, ozndmenia, iiadosti alebo ind kore5pondenciu spdsob
dorudenia e-mailom vlislovne dohodnutf, potom plati, ie sa takito dokument, ozndmenie, Ziadost alebo inii
formiilna koreSpondencia povaiujti za doruden6 v deri odoslania e-mailu, ak bol e-mail odoslanri na emailov( adresu
druhej zmluvnej strany do 16:00 v ktonfkol'vek Pracovnf deri, v ostatnlich pripadoch sa povaiuje e-mail za doruden,i
ai v Pracovn'i defi najbliZiie nasledujtici po dni odoslania e-mailu, to vietko vidy len za predpokladu, 2e prijemca
emailovej spriivy potvrdil prijatie emailovej sprdvy odoslanim potvrdzuj0cej emailovej sprdvy odosielatelbvi
emailovej sprSvy. Zmluvn6 strany si posielajil v dohodnut'ich pripadoch e-mail na e-mailovri adresu uvedenil v
zmluve o (vere alebo v stlvisiacom dokumente, pripadne na e-mailovri adresu uvedend v ozniimeni o adrese (o
zmene adresy) prlsluinej zmluvnej strany, ktor6 je doruden6 druhej zmluvnej strane.
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(a)

(b)

(c)

15. Bankov6 tajomstvo a mlianlivosf

Veritel je viazanri ustanoveniami priivnych predpisov zabezpeduj(cich ochranu bankov6ho tajomstva a oprdvnen'yi vyuiit
kaidri v,inimku poskytnutd trimito predpismi. DlZnik diiva Veritelovi ufslovn,i srihlas s poskytnutlm informSci[tvoriacich
predmet bankov6ho tajomstva, ktor6 sa ho t,ikaj( (vriitane kdpie zmluvy o fivere a kaid6ho s fiou stivisiacich

dokumentov):

odborn\im poradcom Veritela (vrdtane priivnych, tidtovnyich, daftovrich a inlich poradcov), ktorf s[ bud'viazanl

vSeobecnou profesiondlnou povinnos{ou mldanlivosti alebo ak sa vodi Veritelbvi zaviazali povinnost'ou mldanlivosti;

pre ddely ak6hokolVek s[dneho, rozhodcovsk6ho, sprdvneho alebo in6ho konania, ktordho je Veritel'0dastnikom;

osobe, ktorii sa na zSklade rokovania alebo inej komunikdcie s Veritelbm m6ie stat oprdvnenou alebo povinnou zo

zmluvy o ilvere alebo s dou srivisiaceho dokumentu, ak sa takiito osoba vodi Veritelbvi zaviazala povinnostou

mldanlivosti;

(d) osobe, s ktorou Veritel' rokuje o uzatvoreni zmluvy o zabezpedovacom prevode ak6hokolvek prdva Veritel'a zo

zmluvy o (vere alebo zo srivisiaceho dokumentu, alebo s ktorou Veritel' rokuje o zabezpedeni post0penim

akejkolvek pohl'addvky Veritel'a, ktoriS vypl,iva zo zmluvy o ilvere alebo zo s{visiaceho dokumentu, alebo osobe, s

ktorou Veriteltak0 zmluvu (alebo in6 podobnd dojednanie)ui uzatvoril;

(e) osobe, s ktorou Veritel'rokuje o uzatvoren[ zmluvy o postfipeni pohl'addvky zo zmluvy o fvere alebo zo stivisiaceho

dokumentu, alebo postupnikovi, na ktor6ho Veritel'tak[to pohl'addvku ui previedol;

(f) osobe, ktord pre Veritel'a spractiva ddta, ako aj subjektu, ktorri je uvedenf na webovom sidle Veritel'a v zozname

sprostredkovatelbv, ak sa takiito osoba vodi Veritelbvi zaviazala povinnostou mldanlivosti;

(e) Veritelbvej Ovliidanej osobe, Veritelbvej Ovl6dajfcej osobe, osobe, vo vztahu ku ktorej md Veritelbva Ovli{dajfca

osoba postavenie Ovliidanej osoby alebo podobn6 postavenie a osobe, v ktorej mil Veritelbva Ovlddajdca osoba

postavenie Ovlddajilcej osoby alebo podobn6 postavenie ;

(h) pre fdely zverejnenia zmluvy o dvere a s fiou stivisiacich dokumentov v Obchodnom vestnfku podl'a $ 5a ods.(6)

Zaikona o slobode informdciiv pripade, ak podl'a cit. zdkona ide o povinne zverejfiovan6 zmluvy;

(i) ak je poskytnutie informdcie vyiadovan6 od Veritel'a prdvnymi predpismi alebo je nevyhnutnri na plnenie zmluvy o

dvere.

Dlinik sa zaviizuje zachovat mldanlivost o vietk'ich skutoinostiach stivisiacich s uzavretim zmluvy o (vere a s fiou

stivisiacich dokumentov s vlinimkou nasledujticich pripadov:

(a) ak je poskytnutie informdcie vyiadovan6 od Dlinika priivnymi predpismi;

(b) ak je informdcia poskytnutii odbornlim poradcom Dlinika (vriitane pr6vnych, 0dtovnlkh, dafiov,ich a in'ich
poradcov), ktor[ s( bud'viazani vieobecnou profesioniilnou povinnostou mldanlivosti alebo ak sa voii Dlinikovi
zaviazali povinnos{ou mldanlivosti;

(c) pre fiely ak6hokolvek s[dneho, rozhodcovsk6ho, spriivneho alebo in6ho konania, ktor6ho je Dlinik ddastnikom; a

ak je inform;icia poskytnutd s 
-predchddzajficim pisomnfm s(hlasom Veritela.

Osobn6 tidaje os6b konajricich pri uzavretf zmluvy o dvere mdZu byt' z d6vodu riadenia rizik konsolidovan6ho celku

spolodne so zmluvnou dokumentdciou poskytnut6 in'im subjektom v rdmci skupiny/konsolidovan6ho celku ISP Group. Viac

informdcii o spracfvani osobn'ich 0dajov na www.vub.sk.

Zapotitanie z Bein6ho rittu veden6ho u Veritel'a

Dl2nik vrislovne stihlasi s t1im, Ze Veritel'm6ie ked'ykolVek zapodita( svoju splatnil pohladi{vku alebo jej east, ktoril
md vodi Dlinikovi na zdklade zmluvy o ivere alebo dokumentu s fiou srivisiaceho proti akejkolvek pohl'adiivke, ktord

md DlZnik vodi Veritelbvi (vrdtane pohladdvky z ak6hokol'vek ildtu veden6ho Veritelbm), bez ohl'adu na to, iije tiito
pohl'addvka Dl2nika vodi Veritelbvi v dase zapoditania splatnii alebo nie. Ak sil zapod[tavan6 pohl'addvky urden6 v

r6znych mendch, Veritel' je opr6vnen,i pre (dely zapoiitania prepoiitat diastku ktorejkolvek pohl'adiivky do meny

druhej pohl'adiivky, pridom pouZije vfmennf kurz deviza-n5kup (v pripade ak je menou dveru euro)alebov,imennf
kurz devlza-predaj (v pripade ak je menou dveru mena ind ako euro), ktorri v dase prepoditaniq beZne pouilva prl

svojich menovlich obchodoch s tfmiist,imi menami. V pripade zapoditania medzi pohl'addvkami'v r6znych mendch,

oboch odli5n'ich od euro, pouiije Veritel' prepoiet cez menu euro vrimennyim kurzom deviza ndkup a ndsledne

vfmennri kurz deviza predaj, ktorri v dase prepodltania beZne pouiiva pri svojich menovlich obchodoch s tfmi ist]imi

menami.

16.

(a)
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(b) V pripade, ze Dlznik m6 vedenri Beinli [det u Veritela, Dlinik na tomto svojom Beinom dite (pokial'sa s veritel'om

nedohodne vlislovne na inom svojom (rite) v iase splatnosti akejkolvek diastky istiny, odplaty, (roku alebo in6ho

prisluSenstva podla zmluvy o tivere, zabezpedi dostatok pefiain'ich prostriedkov na to, aby Veritel' mohol vykona{

zapod[tanie, a v takomto pripade Veritel zapoditanie vykond, pridom ak defi splatnosti akejkolvek [iastky nie je

pracovnfm dfiom, Veritel,vykonii ilitovn(r operdciu zapoditania ai v najblizsie nasledujfrci PracovnV deri (v pripade

terminovandho alebo revolvingov6ho [veru) pripadne v najbliiSie predchiidzajrici Pracovnri defi (v prlpade

kontokorentn6ho (veru), vidy vSak s valutou dha splatnosti; tvm nie je dotknutd prdvo Veritel'a dom6hat sa

zaplatenia dlinej diastky ak'imkolVek infm sp6sobom'

v pripade, ak v dobe kedykolvek podnfrc dfiom splatnosti akejkolvek diastky ilroku, odplaty, alebo in6ho

prfslusenstva, sfvisiacej s pefiaZn,imi prostriedkami poskytnut'imi ako kontokorentnf [ver' alebo akejkolvek

diastky, ktor( je Veritel,oprdvnenri ridtova{ na tarchu Bezndho idtu vedeneho u Veritela na zdklade akejkol'vek inej

dohody medzi Veritel,om a Dlinikom, nebude na BeZnom Idte vedenom u veritela dostatok pefiaZnVch prostriedkov

na to, aby veritel, mohol vykonat zapoditanie, Dlinik diiva t'imto Veritelbvi pokyn, aby Veritel'takrito splatnfi a

nezaplatenri diastku zaf ttoval na rarchu Bezn6ho (dtu veden6ho u veritel'a, a to aj v pripade' ak by po zarlitovanl

diastka ziiporndho zostatku na Beinom ri6te prevrisila limit celkovej v,i5ky kontokorentn6ho 0veru pre pr[slu5n6

obdobie stanoven6 v zmluve o uvere. Ak je takdto splatnS a nezaplaten6 iiastka urtenii v inej mene ako je mena' v

ktorej je vedenri Bein'i) (det, veritel je pre (dely za(dtovania podla predch,dzajricej vety oprdvnenri vykona{

prepoiitanie podla odseku (a) vyliie. pre odstriinenie ak'ichkolvek pochybnosti, Dlinik vfslovne stihlasi s trim' ie

zatidtovanie akejkolvek splatnej a nezaplatenej diastky na Bein,f udet podl'a tohto odseku ie (i) v rozsahu limitu

celkovej v,i5ky kontokorentn6ho (veru pre prislusnd obdobie stanoven6 v zmluve o tivere poskytnutim peiainich

prostriedkov podla zmluvy o 0vere, a (ii) v rozsahu, v akom zafdtovanii tiastka prevySuje tento limit' nepovolenrim

prederpan[m na Beinom ildte vedenom u Veritefa'

Ic,

!7. sEpA inkaso z Bein6ho riitu veden6ho v inej banke a in6 platby Dlinika na tiveroui riiet

V prlpade, ie DlZnik nemd veden,i Bein,i (det u Veritel'a, zav;izuje sa Dlinik maf vedenV BeinV tidet v inej
(a)

banke, za s(dasn6ho splnenia vietk'ich nasledovn'ich podmienok:

(i) Bein,i rldet Dlznika vedenri v inej banke je veden'i v takej banke, ktorS je aktivnym priamym

rjdastnikom medzibankov6ho platobn6ho styku v riimci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru;

(ii) Dlinik dal - a nezruiil - Manddt na inkaso v SEPA zo svojho Bein6ho (dtu v inej banke, v

prospech veritel'a, bez obmedzenia v'isky inkasovanej sumy, s typom platby opakuj(ca sa platba' a splnil

vletky ostatn6 podmienky potrebn6 na to, aby veritel'mohol vykona{ sEPA inkaso podl'a tohto dl;inku 17'

V pripade neskorlej zmeny (neaktudlnosti) ktor6hokofvek z (dajov uvedenlich v Manddte na inkaso v

SEpA, je Dlinik povinn,i bezodkladne da{ nov,i Manddt na inkaso v SEPA s aktuiilnymi tldajmi (napr' v

pripade zmeny referencie Manditu, zmeny identifikiitora Veritela ako prljemcu inkasa, v pripade zmeny

iisla fidtu Dlinika, ktor6ho sa Manddt ttka a pod');

(iii) BeZn'f irdet v inej banke je veden'i v mene EUR'

(b) Ak Dlinik chce pre 6dely tejto zmluvy o 0vere zamenif Bein'i 0det v inej banke za in'f Bein'i 0iet vedenf v

inej banke, je opriivnen,i tak urobit ozndmenim dorudenfm Veritel'ovi aspofi 1"0 pracovn!'ch dni vopred' pridom sa

zaviizuje zabezpetit aj na aktuiilnpm zmenenom Beinom ridte splnenie vSetk'fch podmienok uvedenlich v tomto

dliinku pism.

(a) vy55ie,

(c) Dlznik sa zaveizuje maf na svojom geino; (dte v inej banke dostatok pefiain'fch prostriedkov na to, aby

Veritel mohol vykonat srpa inkaso (i) za 0delom splatenia akejkol'vek diastky 0roku, 0roku z omeSkania' odplaty za

rezervovanie neposkytnutrich peialnfch prostriedkov, odplaty za zaslanie kaidej upomienky o nezaplateni dlznej

diastky, (ii) za 6ielom vrdtenia poskytnut'fch pefiain'ich prostriedkov (platby istiny), (iii) za 0ielom splatenia odplaty

za vedenie 0verov6ho [dtu podl'a zmluvy o ilvere, (iv) ako aj za dielom zaplatenia poistndho za poistenie

schopnosti spliicat river spoien6 s rizikami kl'ildovej osoby, podla zmluvy o 0vere, ak bolo poistenie dojednand' Ak

Dlinik tento zdvazok splnil, Veritel vykon6 sEpA inkaso za ridelom zaplatenia platieb uvedenfch v predchddzai6cei

vete, trim viak nie je dotknut6 priivo Veritela domiihat' sa zaplatenia dlinej diastky akVmkol'vek infm sp6sobom'

veritel'a Dlinik silhlasia s tfm, ie pokial'sa az po tom, ako veritef ku koncu mesiaca vySle pravidelnil poiiadavku na

SEpA inkaso konkr6tnej sumy frokov (rrrrokov z omeBkania/ odpraty za rezervovanie neposkytnut\ich pefiain'fch

prostriedkov), zmenl v,iika drokovej sadzby alebo sumy dlinej istiny (ako (dajov rozhodnrich pre v'ipodet 6rokov/

21123



(rokov z omeSkania/ odplaty za rezervovanie neposkytnutvch pefiain'ich prostriedkov), pr[padn6 nezrovnalosti
(vzniknut6 vzhl'adom na nevyhnutn,i dasovri odstup medzi zadiatkom a ukondenim Ikonu SEPA inkasa pri konkrdtnej
platbe), Veritel'vysporiada pri najbliiSej spldtke Irokov/rirokov z omelkania/odplaty za rezervovanie

neposkytnutrich periain'ich prostriedkov. 
;

V pripade ak pefiaZn6 prostriedky podl'a zmluvy o (vere bud0 prv,ikriit poskytnutd koncom kalend:irneho mesiaca,

Veritel'je opriivnenf inkasovat prvti platbu 0roku/odplaty za rezervovanie neposkytnutich pefi. prostriedkov)SEPA

inkasom, pripadne aj na konci najbliiSie nasleduj(ceho kalenddrneho mesiaca.

(d) Ostatndperiain6ziivizkyDlin(kazozmluvyoilvere saDlinikzaviizujeplatit'vprospechUverovdho(dtus
nasledovnou identifik6ciou platby takto:

(e)

(i) odplatu za dojednanie zdviizku (uzavretie zmluvy o tlvere)/poplatok za poskytnutie (veru - s

odportitan'im oznadenim platby konitantn17m symbolom 0858;

(ii) odplatu za poskytnutie konsolidadn6ho 6veru v rdmci re5trukturalizdcie (z podnetu Dlinfka) - s

odpor0dan,im oznadenim platby konStantnlim symbolom 0858;

(iii) v5etky ostatnd odplaty (napr. odplatu za navliienie objemu (veru, odplatu za prolongdciu spldtky

0veru z podnetu klienta, odplatu za prediasn6 splatenie terminovan6ho (veru alebo jeho dasti, odplatu za

skrdtenie konednej splatnosti revolvingovdho (veru dodatkom k zmluve, odplatu za zmenu/doplnenie

zmluvy o tlvere z podnetu klienta dodatkom, odplatu za zmeny v dokumentoch srivisiacich so zmluvou o

0vere - s odporridanlim oznadenim platby l<onitantnfm symbolom 0898.

Ak je akdkolVek platba stvisiaca so zmluvou o 0vere vykonand platbou z banky v niektorej z krajln

zapojenej do SEPA, je Dlinik povinnf uviest variabiln'i symbol platby (d'alej aj VS) a Specifick,i symbol platby (d'alej aj

SS) do pol'a ,,Referencia platitel'a/Originator's Reference", v Strukt(re ,,/VS[N10]/SS[N]"01", pridom NL0 znamend

diseln'i ddaj s desiatimi znakmi. V pripade, ak tdto banka nesprlstupni pole ,,Referencia platitel'a/Originator's

Reference", je Dlinik povinnli vyplni{ VS a SS v poli " Referencia prijemcu/Remittance information". Ak Dlinik

nebude identifikovat platbu uvedenlim spdsobom, platbu Veritel'vrdti vo uiSke zniienej o poplatky tejto banky. V

pripade platieb vykondvantch z banky z krajiny nezapojenej do SEPA, je Dlinik povinn,i uviest VS a SS ako

,,Referenciu pr(jemcu/ Remittance information" v Strukt(re (,,/VS[N10]/SS[N10]"), priiom N10 znamend tiseln'i
ridaj s desiatimi znakmi.

(f) Ak je akSkolvek platba s(visiaca so zmluvou o (vere vykonand platbou z banky v niektorej z krajin

zapojenej do SEPA, Veritel' odporilda, aby DlZnik uviidzal konltantn'i symbol (d'alej aj KS) v poli ,,Referencia
platitel'al0riginator's Reference", v odportidanej Strukttire (napriklad ,,/KSIN411, pridom N4 znamend diseln,i (daj

so Styrmi znakmi. V prlpade, ak tiito banka nespristupnI pre Dlinika pole ,,Referengia platitel'a/Originator's

Reference", Veritel'odportida vyplni{ KS v poli " Referencia prljemcu/Remittance information", V pripade platieb

vykoniivanlich z krajin nezapojenfch do SEPA, Veritel'odpor(da uviidzat KS ako ,,Referenciu prijemcu/Remittance

information" v Strukttlre (napriklad ,,/KSIN4]"), priiom N4 znamend iiselnri ridaj so Styrmi znakmi.

18. oddelitelhosd r.t.nor"ii a dalSie ubezpeienia

Jednotliv6 ustanovenia zmluvy o 0vere a kaid6ho dokumentu s riou srivisiaceho sri vymiihatel'nd nezdvisle od seba a

neplatnost' kto16hokolvek z nich nebude mat' iiaden vplyv na platnost ostatnich ustanoveni, s v'i nimkou prfpadov, kedy je

z d6vodu d6leiitosti povahy alebo inej'okolnosti trikajf cej sa tak6hoto neplatn6ho ustanovenia zrejm6, ie dan6

ustanovenie nem6ie byt oddelen6 od ostatnlich prisluSn'ich ustanoveni.

V pripade, ie niektor6 z uvedenfch ustanoveni bude neplatn6, pridom jeho neplatnosf bude sp6sobenii niektorou jeho

das{ou, bude dan6 ustanovenie plati( tak, ako keby bola predmetnii iast vypustend a Veritel' aj Dlinik sa zaviizuj(
zabezpedit' uskutodnenie vletkfch.krokov potrebnrich za tvm ildelom, aby boli v dotknutom ustanoveni uroben6 tak6

zmeny, aby bolo dotknut6 ustanovenie platn6 a aby malo do najviac podobn6 [dinky ako pdvodn6 znenie dotknut6ho
ustanovenia.

Dlinfk potvrdzuje Veritelbvi a Veritel potvrdzuje Dlinikovi, ie uzavrel zmluvu o fivere a kaidri s fiou srivisiaci dokument s

plnrim pochopenim jeho podmienok a ie druhd zmluvnd strana v rdmci rokovanl o zmluve o fvere ani in6ho s iou
s0visiaceho dokumentu ani pri jeho uzavreti neprevzala na seba Ziaden zdvdzok vodi druhej zmluvnej strane, ktor,i by

nebol v'islovne uvedenli v zmluve o (vere alebo ktoni by nevyplyival zo zdkona.

V pr[pade, ie zmluva o dvere je v zmysle Zdkona o slobode informSciI i. 2LL12000 Z.z. v zneni neskoriich predpisov

povinne zverejfiovanou zmluvou, je DlZnik uzrozumenri s trim, Zg v sflade s ustanovenim 5 47a Obdianskeho ziikonnika
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m6Ze tak6to zmluva nadobudn(t 0dinnos{ najsk6r v defi nasledujilci po dni jej zverejnenia, a to bez ohladu na splnenie
odkladacich podmienok a aj ked'sa zmluvn6 strany dohodli inak. Nadobudnutie ridinnosti podl'a predchiidzaj0cej vety sa

trika aj dodatku k zmluve o fivere,

Dlinik berie na vedomie a s(hlasl s t,yim, ie Veritel'si vyhradzuje prdvo odmietnut vykonanie ak6hokolvek dkonu, pokynu,
pr6va alebo povinnosti na zdklade alebo v srivislosti s akrimkolvek Finandn'fm dokumentom, ak zisti alebo nadobudne
podozrenie, ie danf tikon, pokyn, prSvo alebo povinnos{ mii ak,ikol'vek priamy alebo nepriamy sfvis so Sankciou alebo
Sankcionovanou osobou; alebo vykonanie dan6ho [konu, pokynu, priiva alebo povinnosti by bolo v rozpore s internou
politikou Veritel'a alebo ju Veritel' vyhodnoti ako rizikovri z hladiska moin6ho ohrozenia ziiujmu na ochrane pred
legaliziiciou prfjmov z trestnej dinnosti, na ochrane pred dafiov'imi finikmi, na udrianl alebo obnoveni medziniirodndho
mieru a bezpeinosti, na ochrane ziikladn,fch ludsk,ich prdv a dobrrich mravov alebo na boji proti terorizmu.

19. Uzavretie zmluvy o fvere, jej zmeny a zmeny VSeobecn'fch obchodn'ich podmienok pre {very

Za riadne uzavret[ sa zmluva o 0vere, ale ajjej pripadn6 neskorlie zmeny a dodatky - povaiujti len vtedy, ak boli za Dlinika
podpisan6 osobou/osobami riadne oprdvnenlimi konat' za Dlinika (najmii napr. konatel', prokurista), a to bez ohl'adu na to,
ii bola zmluva o rivere/jej zmeny a dodatky - vytvorend a dorudovanii: (a) ako ElektronicklT dokument podla dliinku 1"4

pism. (c) vy55ie tejto prilohy Vieobecnd obchodnd podmienky pre lvery, alebo (b) ako Elektronickf dokument podla dliinku
14 pfsm. (b)vyliie tejto prilohy Vieobecni obchodnd podmienky pre Avery, alebo (c)ako ListinnlT dokument, podl'a dliinku
1"4. p[sm. (a)tejto prilohy Vieobecnd obchodnd podmienky pre ilvery.

Zmeny a doplnky zmluvy o (vere m6iu by{ uskutodnen6 len formou p[somn6ho (nie audio) dodatku,

K uzatvdraniu zmluvy o ilvere, pripadne jej dodatkov cez Prostriedky dial'kovej komunikiicie dochiidza len za predpokladu,
ie Dlinik s tlim s[hlas[, Podmienkou uzatvdrania zmluvy o 6vere, vrdtenie jej dodatkov Prostriedkami dial'kovej
komunikdcie je mat zriadend sluibu Biznis z6na/Nonstop banking a mat pridelend Bezpednostn6 prvky. Zru5enfm sluiieb
Biznis z6na a Nonstop banking zo strany Dlinika alebo Veritel'a, nie je dotknutii platnos{ani 0dinnost'ziivdzkovfch vztahov,
ktor6 ui takfmto sp6sobom platne vznikli.

Ak nie je dohodnut6 medzi Veritelbm a Dlinikom inak, zmeny Vleobecnrich obchodn,ich podmienok pre tivery sa vztahujir
len na zmluvy o fvere uzavret6 po dni ridinnosti prisluSnej zmeny.

20. Rozhodn6 prdvo a moinos{ mimosridneho rieienia sporov

Zmluva o [vere sa riadi prdvnymi predpismi Slovenskej republiky s tfm, Ze Veritel' a DlZnik sb dohodli, ie pouiitie
ak6hokolvek ustanovenia ktor6hokol'vek prdvneho predpisu Slovenskej republiky, ktor6 nie je kogentnd, je vfslovne
vylriden6 v rozsahu, v ktorom by jeho pouZitie mohlo menit (di ui dplne alebo diastodne) vfznam, ildel alebo interpretiiciu
ktor6hokolvek ustanovenia zmluvy o ilvere. Okrem toho sa Veritel'a DlZnik dohodli, ie ustanovenia g 3G1", S 500, S 503
ods.3, 5 506 a I 507 Obchodn6ho zdkonnika sa na zmluvu o dvere nepouiijti. Pre odst16nenie pochybnosti, Veritel' md
zachovanrd vietky d'al5ie priiva, ktor6 mu vyphivajri z priivnych predpisov.

Ak'ikolvek spor, ndrok alebo rozpor vzniknutf zo zmluvy o (vere alebo v s(vislosti s fiou (vriitane vletkfch otiizok
t'ikajfcich sa jej existencie, platnosti alebo ukonienia) je moind rieSit aj v rozhodcovskom konani alebo inlim
mimos(dnym rieienim sporov, pokial'sa zmluvn6 strany tak vfslovne dohodn[, to v5etko v sfrlade s osobitnlimi predpismi,
upravujticimi rozhodcovskd rieienie sporov alebo in6 mimosf dne rielenie taklichto sporov - napr. zikon 244/2O02 Z. z. o
rozhodcovskom konanIv znenI neskoriich predpisov, zdkon d. 42012004 Z. z. o mediiicii a o doplnenf niektor,ich zdkonov v
znenI neskorSlch predpisov.

V$eobecn6 obchodn6 podmienky pre ilvery zo dfia AL.A4.2024
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